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Глава 
государства 
провел перего-
воры с Премьер-               

министром 
Венгрии Виктором 

Орбаном

Приветствуя Главу 
Правительства Вен-
грии, Президент Ка-
сым-Жомарт Токаев 
с теплотой вспомнил 
свой государственный 
визит в Будапешт в 
прошлом году, в ходе 
которого был подпи-
сан ряд стратегически 
важных соглашений. По 
его словам, визит был 
весьма плодотворным 
как в плане достижения 
практических догово-
ренностей, так и в деле 
укрепления взаимопо-
нимания между Астаной 
и Будапештом. 

Приоритетным направле-
нием двусторонней повестки 
Президент назвал торгово- 
экономическое и инвести-
ционное сотрудничество. В 
2024 году объем взаимной 
торговли достиг почти 200 
млн долларов, в первом 
квартале текущего года за-
фиксирован рост товарообо-
рота на 37%.

Венгерские инвестиции в 
экономику Казахстана пре-
высили 370 млн долларов. 
В настоящее время совмест-
ный инвестиционный порт-
фель включает 16 проектов 
на сумму около 700 млн дол-
ларов в таких сферах, как 
машиностроение, сельское 
хозяйство и логистика. 

Отметив особую значи-
мость предстоящего нефор-
мального саммита Органи-
зации тюркских государств, 
Касым-Жомарт Токаев под-
твердил приверженность 
Казахстана конструктивному 
диалогу по всем приоритет-
ным направлениям деятель-
ности ОТГ.

В свою очередь Виктор 
Орбан поблагодарил Пре-
зидента за визит и отметил 
устойчивую положительную 
динамику казахско-венгер-
ских отношений. Он подчер-
кнул, что в последние годы 
двустороннее сотрудниче-
ство развивается весьма ди-
намично, особенно в эконо-
мической сфере, и выразил 
признательность за всесто-
роннюю поддержку в органи-
зации и проведении саммита 
ОТГ.

На встрече был рассмо-
трен ход реализации догово-
ренностей, достигнутых по 
итогам прошлогодних пере-
говоров на высшем уровне, 
включая совместные проек-
ты в сферах энергетики, тор-
говли и инвестиций. Также 
состоялся обмен мнениями 
по актуальным вопросам 
международной повестки.

– Сегодняшняя встреча 
имеет особое значение, по-
скольку проходит в самом 
сердце Европы. Это яркое 
подтверждение нашей не-
рушимой дружбы. Мы по-
следовательно укрепляем 
единство наших государств, 
храним общие исторические 
корни, традиции и культур-
ные ценности, – отметил 
Президент.

По словам Главы госу-
дарства, форум, который 
проходит под девизом «Ме-
сто встречи Востока и Запа-
да», отвечает интересам и 
стратегическим целям стран 
тюркского мира. Касым-Жо-

март Токаев подчеркнул, 
что в нынешней сложной 
геополитической ситуации 
сотрудничество в рамках 
Организации приобретает 
исключительную актуаль-
ность. Далее в речи были 
перечислены предпринятые 
Казахстаном меры по разви-
тию связей с партнерами по 
объединению.

– В частности, назначен 
постоянный представитель 
Казахстана при Организа-
ции тюркских государств, в 
ближайшее время мы пла-
нируем открыть Постоянное 
представительство; 11–12 
июня в Астане состоится 
XIV пленарное заседание 
Парламентской ассамблеи 
тюркских государств; город 
Актау в этом году объяв-
лен культурной столицей 
тюркского мира, в рамках 
исполнения этой почетной 
миссии начата реализация 
конкретных мероприятий; по 
инициативе Казахстана на 
прошлой неделе была со-
здана Консультативная плат-
форма избирательных ор-
ганов, ее первое заседание 
успешно прошло в древнем 
Туркестане; по согласованию 
сторон с июня текущего года 
Алматы станет молодежной 
столицей ОТГ. Таким обра-

зом, мы активно работаем 
во имя укрепления тюркского 
единства, – заявил Прези-
дент Казахстана.

Вместе с тем Глава госу-
дарства обратил внимание 
участников саммита на важ-
ность соблюдения соглаше-
ний, достигнутых государ-
ствами ОТГ.

–  Еще один крайне важ-
ный вопрос – это необходи-
мость строгого следования 
документам и правилам, 
принятым в рамках нашей 
Организации. Нормы, уста-
новленные во всех догово-
ренностях, касающиеся как 
процедурных аспектов, так и 

политических или экономиче-
ских вопросов, необходимо 
уважать и неукоснительно 
исполнять, – подчеркнул он.

Затем Глава государства 
высказался о ситуации в 
глобальной торговле, кото-
рая претерпевает серьезную 
трансформацию в связи с из-
менением тарифной полити-
ки. Он напомнил, что такого 
рода обстоятельства порож-
дают как вызовы, так и новые 
возможности, и предложил 
для преодоления трудностей 
объединить усилия в таких 
ключевых секторах, как про-
мышленность, транспорт и 
логистика, сельское хозяй-
ство и цифровизация.

Касым-Жомарт Токаев на-
звал стратегической задачу 
превращения Среднего ко-
ридора в транспортный мост 
между Востоком и Западом. 
Казахстан, по его словам, 
принимает меры по цифрови-
зации процедур на границах 
с Кыргызстаном и Узбекиста-
ном, упрощению транзита и 
модернизации логистической 
инфраструктуры, включая 
открытие третьего железно-
дорожного пункта пропуска 
на границе с Китаем. Он при-
звал входящие в ОТГ стра-
ны к совместной реализации 
крупных инфраструктурных 

проектов, в том числе по на-
правлению «Север – Юг», 
что позволит существенно 
укрепить позиции тюркского 
региона как ключевого тран-
зитного хаба.

Президент также подчер-
кнул необходимость исполь-
зования потенциала Органи-
зации для диверсификации 
цепочек поставок нефти, 
газа, урана и других товаров. 
Он выразил признательность 
Президенту Азербайджана 
Ильхаму Алиеву за поддерж-
ку усилий Казахстана, на-
правленных на увеличение 
экспорта нефти в Европу.

Кроме того, Глава нашего 

государства отметил, что в 
последнее время междуна-
родные эксперты обсуждают 
инициативу по строительству 
Транскаспийского нефтега-
зопровода. По его словам, 
такие масштабные проекты 
требуют скоординированных 
действий на транснацио-
нальном уровне.

В числе перспективных 
направлений Касым-Жомарт 
Токаев выделил цифрови-
зацию и информационные 
технологии. Он сообщил о 
начале прокладки оптоволо-
конного кабеля через Каспий-
ское море, что позволит зна-
чительно усилить цифровую 
связанность в регионе.

– Необходимо активи-
зировать торговлю между 
нашими странами и расши-
рить ее ассортимент. В про-
шлом году объем торговли 
Казахстана с партнерами 
по Организации достиг 11,4 
миллиарда долларов, что 
составляет 8% всего внеш-
неторгового оборота нашей 
страны. Это неплохой пока-
затель, но его можно увели-
чить. В этой связи предлагаю 
разработать специальный 
документ, направленный на 
развитие торговли, – сказал 
Президент.

В выступлении также была 

отмечена необходимость 
углубления сотрудничества 
в сфере сельского хозяйства. 
В данном контексте Глава го-
сударства предложил нала-
дить взаимодействие ОТГ с 
Исламской организацией по 
продовольственной безопас-
ности.

Особого внимания, по 
мнению Президента, требу-
ет совместное реагирование 
на участившиеся природные 
катастрофы. В качестве при-
мера он привел заметное 
снижение уровня Каспийско-
го моря, что оказывает се-
рьезное негативное влияние 
на экологию, экономику и 

качество жизни. В этой связи 
Глава государства призвал 
тюркские страны к проведе-
нию совместных исследова-
ний и выработке общих эко-
логических решений.

В рамках заседания также 
выступили Премьер-министр 
Венгрии Виктор Орбан, Пре-
зидент Кыргызстана Садыр 
Жапаров, Президент Азер-
байджана Ильхам Алиев, 
Президент Турции Реджеп 
Тайип Эрдоган, Президент 
Узбекистана Шавкат Мирзи-
ёев и Генеральный секретарь 
ОТГ Кубанычбек Омуралиев.

По итогам саммита 
главы государств приня-
ли следующие документы:

 1. Будапештская декла-
рация Организации тюркских 
государств;

 2. Заявление Совета глав 
государств по Афганистану;

 3. Решение о присоедине-
нии Республики Узбекистан к 
Фонду тюркской культуры и 
наследия;

 4. Решение о продлении 
срока полномочий Генераль-
ного секретаря Организации 
тюркских государств.

ПРЕЗИДЕНТ КАЗАХСТАНА 
ПРИНЯЛ УЧАСТИЕ В НЕФОРМАЛЬНОМ 
САММИТЕ ОРГАНИЗАЦИИ ТЮРКСКИХ 

ГОСУДАРСТВ
В начале своего выступления Президент Республики Казах-

стан Касым-Жомарт Токаев выразил признательность Пре-
мьер-министру Венгрии Виктору Орбану за проведение на вы-
соком уровне неформального саммита Организации тюркских 
государств.
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Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan, Macaristan’ın başkenti Budapeş-
te’de düzenlenen Türk Devletleri Teş-
kilatı (TDT) Gayriresmî Zirvesi’nde bir 
konuşma yaptı.                      

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuş-
masında, zirve vesilesiyle derin dostluk 
ilişkilerine sahip olunan Macaristan’ı 
ziyaret etmekten memnuniyet duydu-
ğunu söyledi.

Macaristan Başbakanı Victor Or-
ban’a nazik ev sahipliğinden dolayı te-
şekkür eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
TDT’nin dönem başkanlığını üstlenen 
Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır Ca-
parov’a başarılarının devamını diledi.

TDT’nin ilk defa bir zirveyi gözlemci 
ülkede tertiplediğini belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, bu durumun Macaris-
tan’a verilen önemin en açık göstergesi 
olduğuna değindi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk 
Devletleri olarak tarihin ve medeniyetin 
kesişim noktasında Doğu’nun bilgeli-
ği ile Batı’nın dinamizmini birleştiren 
köklü bir mirasın taşıyıcıları olduklarını 
vurgulayarak, şöyle devam etti: «Teşki-
latımızın Doğu ile Batı’yı buluşturan bu 
stratejik bağlantının asli mimarlarından 
biri olacağına yürekten inanıyorum. 
Temsilcilik ofisiyle Kuraklık Önleme 
Enstitüsü’ne ev sahipliği yapan Maca-
ristan’ın teşkilatımız ile Avrupa kuru-
luşları arasındaki ilişkilerin güçlendi-
rilmesine katkı sağlayan rolüne büyük 
önem atfediyoruz. Macaristan temsilci-
lik ofisimizin İcra İhraç Direktörlüğü’ne 
de Macaristan’ın İstanbul eski başkon-
solosu Balazs Hendrich’in atanmasının 
ofisin etkinliğini artıracağı kanaatinde-
yiz. Bu vesileyle Macaristan’ın kültürel 
iş birliğimizin nişanesi TÜRKSOY’a 
gözlemci üye olarak katılımını teşvik 
ettiğimizi ifade etmek istiyorum. Teş-
kilat olarak nice zorluğun, ön yargının, 
engelin üstesinden geldik. Geriye doğru 
baktığımızda bugün parmakla gösteri-
len bir seviyedeyiz. Elbette önümüzde 
daha gidilecek çok mesafe var ama siz 
kardeşlerimle hedefe varacağımızdan 
hiçbir şüphe duymuyorum.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, idare, per-
sonel ve bütçe başlıklarında sekretarya-
nın ilave imkânlarla donatılmasının teş-
kilatı çok daha etkin hâle getireceğine 
işaret ederek, ilk aşamada sekretaryanın 
bütçesinin iki katına çıkarılmasının fay-
dalı ve gerekli olduğu kanaatini taşıdık-
larını söyledi.

«21 MART’IN TDT NEVRUZ 
ANMA VE KUTLAMA 
GÜNÜ OLARAK İLAN 

EDİLMESİNDEN MEMNUNİYET 
DUYACAĞIZ»

Nevruz Bayramı’nın bin yılı aşan 
ortak kültür ve tarihin, kader ve gönül 
birliğinin en önemli kültürel mirası ol-
duğunu dile getiren Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şunları kaydetti: «21 Mart’ın 
bundan böyle Türk Devletleri Teşkilatı 
Nevruz Anma ve Kutlama Günü olarak 
ilan edilmesinden memnuniyet duya-
cağız. Keza Semerkant’ta bu yıl düzen-
lenecek olan UNESCO 43. Genel Kon-
feransı’nda 15 Aralık Günü’nün Dünya 
Türk Dili Günü olarak ilan edilmesinin 
çok anlamlı olacağını düşünüyoruz. Bu 
doğrultuda yürütülen çalışmaların kon-
ferans tarihine kadar neticelenmesini te-
menni ediyorum. Özbek kardeşlerimize 
başarıyla icra edeceklerine samimiyetle 
inandığım genel konferansta şimdiden 
üstün muvaff akiyetler diliyorum. Bu 
vesileyle Özbekistan’ın Türk Kültür ve 
Miras Vakfına üye olarak kabul edilme-
sinden büyük memnuniyet duyuyoruz. 
Doğu ile Batı arasında güvenli ve kesin-
tisiz ulaşım hakkını teşkil eden Orta Ko-
ridor stratejik bir güzergâh olarak öne 
çıkıyor. Orta Koridor’un başarısı için 
teşkilat bünyesinde iş birliğine büyük 
önem veriyor, üye devletlerin desteğini 
bekliyoruz. Geçmişte Kıbrıs’ta, Kara-
bağ’da, Bosna’da ve bugün de Gazze’de 

yaşanan trajediler bizlere sınırlarımızın 
ötesini de düşünmemiz gerektiğini ha-
tırlatıyor. Sesimizi duyuracağımız her 
vesile insanlığın ihtiyaç duyduğu adil 
düzen, hakça paylaşım ve hukuk temel-
li sistem arayışlarına cevap verecektir. 
Kardeşlik hukukumuzun gereği olarak 
birbirimizi kollarken, aramızdaki da-
yanışmayı çok daha görünür kılmamız 
gerekiyor.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, aile mecli-
sinin, Türk dünyasının ayrılmaz parçası 
olan Kıbrıs Türk halkıyla dayanışmayı 
artırmasının önemine değindi.

Türk dünyasının doğru bildiği yol-
dan şaşmadan, gönülden bağlı oldu-
ğu Kıbrıs Türkleri’nin hak, özgürlük 
ve adalet mücadelesine çok daha fazla 
omuz vermesini beklediklerini belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Bu minval-
de Aksakallar Konseyi’mizin mayıs ayı 
başında Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuri-

yeti’nde gerçekleştirdiği toplantıyı çok 
anlamlı bulduğumu ifade etmek isti-
yorum. Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuri-
yeti’nin bulunmadığı bir Türk dünyası 
aile fotoğrafının her zaman eksik kala-
cağını düşünüyoruz. Bu nedenle bugün 
zirvemizde Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-
riyeti’nin Türk Akademisi’ne gözlemci 
üyeliğine ilişkin aldığımız kararı        çok 
önemli bir ilave adım olarak görüyoruz. 
İnşallah uzak olmayan bir gelecekte Ku-
zey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’ni teşkila-
tımıza tam üye olarak kabul edeceğimiz 
günleri hep birlikte görmeyi ümit edi-
yorum» ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk 
dünyası için stratejik öneme haiz Kaf-
kaslar’da yaşanan gelişmeleri yakından 
takip ettiklerini vurgulayarak, «Can 
Azerbaycan’ın Ermenistan ile barış an-
laşması üzerinde mutabık kalmasından 
memnunuz. İki ülke arasında kalıcı ba-
rış tesis edilebildiği takdirde bu durum 
şüphesiz Türk dünyamız için birçok 
fırsatı da beraberinde getirecektir. Bu 
noktada muzaff er Cumhurbaşkanı, aziz 
kardeşim Aliyev’in bölgeye barışı geti-
recek lider olarak tarihe geçeceğinden 
eminim» diye konuştu.

 «Modern zamanların en şiddetli 
insani felaketinin yaşandığı Gazze’de 
sivil halk adeta cehennemi yaşıyor» di-
yen Cumhurbaşkanı Erdoğan, Birleşmiş 
Milletler’in dün yaptığı «yardım ulaş-
mazsa 14 bin bebeğin ölebileceğine 
dair» vahim bir uyarısını hatırlattı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Türk 
dünyası olarak ateşkesin tesisi, insani 

yardımların kesintisiz sevkiyatı, Gaz-
ze’nin yeniden imarı ile adil ve kalıcı
bir barış sürecinin başlatılması yö-
nündeki çabalara katkılarımız önem-
lidir. Bölgemizdeki istikrar ve sükûnet
arayışları çerçevesinde İsrail’in sınır
tanımayan yayılmacılığına karşı du-
rulması ve Filistin’in yanı sıra Lübnan
ve Suriye’nin toprak bütünlüğünün
desteklenmesi gerekiyor» dedi.

«SURİYE’NİN İSTİKRARA 
KAVUŞMASINA YÖNELİK 

YOĞUN ÇABALARIMIZ 
DEVAM EDİYOR»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, güven-
liğe yönelik sınamaların en önemlile-
rinden biri olan Rusya-Ukrayna Sa-
vaşı’nın küresel etkilerinin derinden
hissedildiğine işaret ederek, «Taraflar

2022 yılından bu yana ilk kez geçtiği-
miz günlerde yeniden İstanbul’da bir
araya geldi. Kapsamlı ateşkese ve adil
bir barışa ulaşılması yönünde her iki
ülkeyle yoğun temaslarımızı sürdüre-
ceğiz. Keza 14 yıl süren ihtilafın ardın-
dan Suriye’nin istikrara kavuşmasına
yönelik yoğun çabalarımız devam edi-
yor. Bu fırsatın etkin ve doğru şekilde
kullanılması sadece Suriye’de değil,
bölge ve ötesinde istikrarın sağlanma-
sı açısından önemlidir» değerlendir-
mesinde bulundu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk
Dünyası Kültür Elçisi, Nobel Ödüllü
bilim insanı Prof. Dr. Aziz Sancar’ın
da aralarında olmasından duyduğu
memnuniyeti dile getirerek, «Ken-
disine Bişkek Zirvesi’nde almış ol-
duğumuz kararla, Türk dünyasında
bilimsel çalışmalara üstün katkıların-
dan dolayı Ali Şir Nevai Uluslararası
Ödülü’nü birazdan takdim edeceğiz.
İstikbalimizin teminatı olan gençleri-
mizin Sayın Sancar’ın izinden giderek
bilimde, teknolojide, ilimde ve diğer
alanlarda Türk milletine daha nice ba-
şarılar yaşatacaklarını düşünüyoruz»
şeklinde konuştu.

Bugün imzalanacak Budapeşte
Deklarasyonu’nun ve alacakları karar-
ların Türk dünyası başta olmak üzere
tüm dost ve kardeş ülkelere hayırlı ol-
masını temenni eden Cumhurbaşkanı
Erdoğan, Türk dünyasının tam bir da-
yanışma, karşılıklı saygı ve kardeşlik
içinde geleceğe hep beraber yürüyece-
ğine inandığını sözlerine ekledi.

“YAŞANAN TRAJEDILER BIZLERE SINIRLARIMIZIN 
ÖTESINI DE DÜŞÜNMEMIZ GEREKTIĞINI HATIRLATIYOR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk Devletleri Teşkilatı 
Gayriresmî Zirvesi’nde yaptığı konuşmada, “Geçmişte Kıbrıs’ta, 
Karabağ’da, Bosna’da ve bugün de Gazze’de yaşanan trajediler 
bizlere sınırlarımızın ötesini de düşünmemiz gerektiğini 
hatırlatıyor” dedi.
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Алматы қаласында 15 мамыр 
күні  қазақтың бас ақыны Абайдың 
180- жылдығына арналған, Алма-
ты қалалық   ЖСДП филиалының  
ұйымдастырумен   «Абай рухани-
яттың темірқазығы» атты ғылыми 
конференция өтті. 

Конференция алғашқы қарашаңы-
рақ  саналатын,  Алматы қалалық № 6 
кітапханада  өтті,   жиында басы аяғы 
жиырма беске жуық адам оның ішінде 
түркітанушы, абайтанушы, БАҚ өкіл-
дері сонымен қатар жас студенттер қа-
тысты. 

Бүгінгі ғылыми конференцияда кел-
ген қонақтар   Абайдың  көпшілікке 
таныс емес,  жаңа қырларымен таныс 
болды. Іс шарада модератор болып 
отырған белгілі қоғам қайраткері Ғаби-
ден Жәкейдің пайымдауынша 

Абай әлі танылу үстіндегі тұлға, ол 
әлі де зерттелуді қажет етеді. 

«Абайдың өлеңдері мен қара сөз-
дерінде айтылған ой-тұжырымдар, фи-
лософиялық пайымдаулар — қазіргі за-
ман үшін де өзектілігін жоймаған. Оның 
адамгершілік, білім, еңбек, әділет, дін 
және ұлт болмысы жайлы көзқараста-
ры бүгінгі қоғам үшін маңызды рухани 
бағдар бола алады. Абайдың “толық 
адам” концепциясы — заманауи тәрби-
енің негізіне айналарлық терең ілім» -, 
дейді   Ғабиден Жәкей.

Ал белгілі түрколог ғалым Мах-
мұт Құлмантегі былай дейді: 

Абайды қазақ ақындығы сазгерлігі, 
пәласапалық қарасөздері, аудармасы 
мен ағартушы ретінде танитыны кәміл. 
Алайда Абайдың дінтанушы, қазақ 
өнерін танушы, сол заманның заң зако-
нын жақсы білгендіктен заңгер ретінде 
талай қазаққа көмегі тигенін екінің бірі 
біле бермейді. Рас Мұхтарды танытқан 
Абай болса Абайды танытқан Мұхтар, 
бұл ретте біз заңғар жазушымыздың 
романы арқылы қанша қырын аша 
түстік көре білдік. 

Үшінші болып сөз кезегін алған  
мәдениетанушы, француз тілінің ма-
маны СДУ аға оқытушысы Гүлмира 
Асылбекқызының кішігірім жасап кел-
ген слайды мен дәрісі көпшіліктің қы-
зығушылығын артырып жіберді.

Гүлмира Асылбекқызы : 
 
«Абайдың 175 жылдығына орай 

(2020 жылы) Қазақстан үкіметі мен ха-
лықаралық ұйымдардың қолдауымен 
оның шығармалары көптеген тілге 
ресми түрде аударылып, әлем елдерін-
де таратылды. Бүгінде алпыстан астам 
тілге аударылған. Бұл оның шығар-
машылығының жаһандық деңгейде 
мойындалғанын дәлелдейді. Абай 
шығармалары Кеңес кезінен бері орыс 
тілінен бастап бірнеше шет тілдерге 
аударылды. Қара сөздері, яғни ғақлия-
лары алғаш Сәтімжан Санбаевтан Ана-
толий Кимге дейін бірнеше мәрте орыс 
тіліне аударылып, сол арқылы бірнеше 
шетел тілдеріне тәржімаланды. Алай-

да, бұлардың қай-қайсысы да түп-
нұсқадағы ойды, мағынаны барабар, 
яғни адекват бере алғанымен, Абай-
дың лұғатын, Абайдың ой орамдарын, 
Абайдың сөз оралымдарын дәл жеткі-
зе алмады. Абай қара сөздері – қазақ 
эссеистикасының отының алды, суы-
ның тұнығы. Олар бүгінгі тарихи, әдеби 
және философиялық эссеистикамыз-
дың бастауы. Екіншіден, Абай ғақли-
ясын Батыс жазба мәдениетіне Абай-
дағы айқын рух сыны, яғни критицизм 
жақындатады. Абайға дейін қазақтың 
өмір сүру салтына, тұрмыстық қалпына 
және соларға байланысты қалыптасқан 
ой-санасына сын көзімен қарау, осы 
орайда қазақтың бойындағы көп мінді, 
кемшілікті балтамен шауып тастаған-
дай етіп мінеу бұрын болмаған еді. Осы 
абайлық рух сыны қазір де өзекті, көкей-
кесті деп айтсақ артық болмайды. Өзім 
француз тілінің маманы болғандықтан 
Абайдың француз тіліндегі аудармасын 

оқып көрдім. Негізгі ойы қалғанымен 
түп нұсқасына бәрібір жетпейді екен. 
Көптеген француз тілді таныстарыма 
Қазақстанды тани түсу үшін кейде осы 
тілде сапалы аударылған нәрселерді 
салып отыратыным бар. Сонда олар 
таң қалады, Абай кәдімгідей әлемдік 
дәрежедегі ғұламалармен қатар тұра-
тын тұлға ғой деп, бұл менің кәдімгідей 
кеудемді мақтаныш кернетіп жіберетіні 
бар»-, дейді күлімсіреп..

Журналистер  Марат Сәбдікен мен 
Назым Дүтбайда өз ойларын ортаға 
салса бүгінгі шараға белсене қаты-
сып отырған жастар да Абай туралы 
сұрақтарын қойып, тұщымды жауапқа 
разы болысты. 

Жиын соңында жиналған көпшілік 
әсересе жастар жағы Абайдың жаңа қы-
рын танығандарын айтып, Жалпыұлт-
тық социал-демократиялық партияға 
осындай іс шара өткізгенге алғыстарын 
білдірді. ЖСДП Алматы қаласы бойын-
ша өкілі Аида Кожмамбетова болса өз 
тарапынан келгендерге алғыс айтып, 
бұндай іс шаралар алдағы уақытта әлі 
де жалғасын табатынын айтты. 

«Жалпыұлттық  социал-демокра-
тиялық партияның алдына қойған мін-
деті айқын, біз бұндай рухани азық 
болар кештерді әлі де жалғасын таба-
тынын нықтап айтқымыз келеді» -, дей-
ді ЖСДП нің Алматы қаласы бойынша 
филиалының өкілі А. Кожмамбетова. 

PS. Иә,  Абай Құнанбайұлы — қазақ 
халқының рухани мәдениетінде ай-
рықша орын алатын ұлы тұлға. Оның 
шығармашылығы – терең ой мен биік 
адамгершілікке толы мұра. Абай тек 
ақын ғана емес, ол — философ, ағар-
тушы, ойшыл және халық жанын те-
рең түсінген кемеңгер. Бүгінгі таңда 
оның идеялары мен өсиеттері заман-
мен үндесіп, жаңаша мәнге ие болуда. 
Абайды тану — өз болмысымызды, 
ұлттық рухымызды тану деген сөз. 
Сондықтан да оны зерттеу, ұғыну 
және ұрпаққа жеткізу – әрбір саналы 
азаматтың парызы. 

Қалбинұр ХОШНАЗАРОВА 

Осы алқалы жиында Президент 
Қасым-Жомарт Тоқаев ТМҰ шең-
беріндегі байланыстарды тереңде-
туге, өзара сенімді арттыра отырып, 
ауқымды инфрақұрылымдық жоба-
ларды бірлесе жүзеге асыруға шақы-
рды. Ол өз сөзін мәдени, тарихи және 
бауырластық құндылықтарға сүйене 
отырып бастап, Түркі әлемінің бүгінгі 
және болашақтағы бағытын айқын-
дап берді.

“Бүгінгі алқалы жиынның Еуропа 
төрінде өтуінің айрықша мәні бар. 
Біз мажар жұртының қарт құрлықта 
тұғырлы мемлекет болып отырғаны-
на дән ризамыз. Бүгін бәрімізді түбі 
бір түркі бауырларым деп құшақ жая 
қарсы алып жатсыздар. Мұны, шын 
мәнінде, мызғымас достығымыздың 
айқын көрінісі деп санаймын. Біз ын-
тымағы жарасқан елдеріміздің бірлі-
гін бекемдеп, тамыры бір тарихымыз 
бен салт-дәстүрлерімізді ұлықтап ке-
леміз”, – деді Қасым-Жомарт Тоқа-
ев.

Мемлекет басшысының сөзі тек 
дипломатиялық ілтипат қана емес, 
қазіргі түркі интеграциясының жан-
тәнімен қабылданған сенімді плат-
формасын көрсетеді. Түркі елдерінің 
тарихи тамыры бір болғанымен, бү-
гінгі таңда олар әртүрлі саяси, эко-
номикалық жағдайларда өмір сүріп 
жатыр. Солай бола тұра, ортақ мүд-
де мен болашаққа деген ұмтылыс – 
бәрін біріктіретін құндылық.

Қазақстан жаһандық бірлікке сөз 
жүзінде емес, нақты іспен үлес қосып 
келе жатқанын атап өткен Президент 
бірқатар маңызды бастамалар тура-
лы баяндады. Атап айтқанда:

- Қазақстан ТМҰ жанынан 
Тұрақты өкілін тағайындады, әрі 
Тұрақты өкілдік ашуды жоспарлап 
отыр.

- Астана қаласында Түркі мем-
лекеттері Парламенттік Ассамблея-
сының XIV отырысы өтпек.

- Ақтау қаласы Түркі әлемінің 
мәдени астанасы ретінде жариялан-
ды.

- Алматы қаласы Түркі мемле-
кеттері ұйымының жастар астанасы 
мәртебесін иеленеді.

- Түркі елдерінің Орталық сай-
лау органдарының платформасы 
Түркістанда табысты басталды

Мұның бәрі – Түркі кеңістігінде 
тұрақтылық пен рухани тұтастықты 
қамтамасыз етуге бағытталған жүй-
елі саясаттың көрінісі.

Президент өз сөзінде экономика-
лық әріптестікті тереңдетуге ерекше 
назар аударды. Ол атап өткен негізгі 
бағыттар:

- Орта дәлізді – Шығыс пен 
Батысты байланыстыратын стратеги-
ялық жолға айналдыру;

- Қазақстан–Қытай шекара-
сында үшінші темір жол өткелін салу;

- Солтүстік–Оңтүстік халықа-
ралық көлік дәлізін дамыту;

- Қырғызстан және Өзбекстан-
мен шекарадағы рәсімдерді цифр-
ландыру;

- Мұнай, газ, уран сынды стра-
тегиялық ресурстар жеткізу тізбегін 
әртараптандыру.

  “Тағы бір аса маңызды мәсе-
ле, бұл – біздің Ұйымның шеңберін-
де қабылданған құжаттардағы ере-
желерді қатаң сақтау. Процедура
мәселесі болсын, саяси және эконо-
мика сұрақтары болсын – келісім-
дердің ережелерінің барлығын құр-
меттеу, сақтау қажет, міндетті түрде
іске асыру керек”, – деді Президент.

Мұнда Мемлекет басшысы түркі
интеграциясы формалды деңгейден
шынайы іс-қимылға өтуі керек деген
тұжырымды анық білдірді.

Президент Каспий теңізі арқылы
оптикалық-талшықты кабель тарту
жобасын да атап өтті. Бұл – Түркі
әлемінің тек саудада ғана емес, ақпа-
раттық кеңістікте де өзара ықпалда-
суға ниетті екенін көрсетеді.

“Елдеріміз арасындағы сауда-сат-
тықты жандандырып, тауар түрін кө-
бейту қажет. Өткен жылы Қазақстан-
ның Ұйымға мүше елдермен арадағы
алыс-берісі 11,4 миллиард долларға
жетті. Бұл – еліміздің сыртқы сауда-
сының 8 пайызына тең. Әрине, жақ-
сы көрсеткіш. Дегенмен оны арттыра
түсу керек”, – деп атап өтті Тоқаев.

Сондай-ақ Мемлекет басшысы
арнайы сауда құжатын әзірлеуді
ұсынды. Бұл – ұйым ішіндегі кедер-
гілерді азайтып, біртұтас экономика-
лық кеңістікті қалыптастыруға бағыт-
талған маңызды бастама.

Президентіміз азық-түлік қа-
уіпсіздігіне айрықша мән беріп, ТМҰ
мен Ислам ынтымақтастығы ұйымы
арасында байланыс орнатуды ұсын-
ды. Ауыл шаруашылығы – бүгінгі күні
геосаяси тәуелсіздік пен халықтың
тұрақты тұрмысы үшін стратегиялық
маңызы бар сала. Түркі елдерінің
жері кең, әлеуеті зор, сондықтан осы
бағытта ортақ күш біріктіру – тарихи
қажеттілік.

Сонымен қатар Каспий теңізінің
тартылуы, табиғат апаттарының
жиілеуі – аймақтық экологиялық
сын-қатерге айналған. Президент
осы мәселеде бірлескен ғылы-
ми-зерттеу жобаларын қолға алуды
ұсынды. Бұл – тек экологияны емес,
халықтың өмір сүру сапасын қорғауға
бағытталған ұзақмерзімді саясат.

Қасым-Жомарт Тоқаевтың Бу-
дапешт төрінде айтқан сөзі – жәй
мәлімдеме емес, түркі әлемінің бо-
лашағына арналған нақты стратеги-
ялық жол картасы. Бұл жол – тамы-
рлас елдердің достығын нығайтып
қана қоймай, жаңа геосаяси тәртіпте
өз орнын табуға бағытталған ұлтжан-
ды әрі прагматикалық қадам.

Түркі мемлекеттері ұйымы енді мә-
дени ортақтықпен шектелмей, ортақ
нарық, ортақ цифрлық кеңістік, ор-
тақ қауіпсіздік, ортақ инфрақұрылым
арқылы жаһандық аренада жаңа
ықпалды бірлікке айнала алатынын
көрсетті.

Президенттің сөзімен түйіндесек:
«Біз түркі бірлігін нығайтамыз».
Тек ниетпен емес, нақты іспен,

жүйелі ынтымақпен.
Тамыры терең түркі жұрты үшін ен-

дігі кезек – болашақты бірге құруда.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

«АЛМАТЫДА АБАЙДЫҢ 
180-ЖЫЛДЫҒЫНА АРНАЛҒАН 

КОНФЕРЕНЦИЯ ӨТТІ»

Түркі дүниесінің тұғыры биіктеп 
келеді. Бұл – тарихпен, тағдырмен 
сабақтасқан елдердің ендігі таңда 
ортақ мақсатқа ұмтылуының жарқын 
көрінісі. Сол мақсаттың айқын көрініс
тапқан алаңы – Түркі мемлекеттері 
ұйымының Будапештте өткен бей-
ресми саммиті. Бұл жиын геосаяси 
қысым күшейген кезеңде бір-біріне 
сенетін бауырлас елдердің үнін 
біріктірудің маңызды форматына 
айналды.

АЛМАТЫ ТҮРКІ МЕМЛЕКЕТТЕРІ 
ҰЙЫМЫНЫҢ ЖАСТАР АСТАНАСЫ 

МӘРТЕБЕСІН ИЕЛЕНЕДІ
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18 мая отмечается 
Международный день 
музеев. Министр куль-
туры и информации 
Аида Балаева рас-
сказала, что будет с 
казахстанскими музе-
ями.

Аида Балаева подчеркива-
ет, что музей – это сокровищ-
ница истории и памяти народа. 
По словам министра, основным 
направлением деятельности 
казахстанских музеев является 
сохранение, популяризация и 
развитие уникального культур-
ного наследия нашей страны. 
Именно они хранят ценнейшие 
картины, скульптуры, рукопи-
си-манускрипты, являющиеся 
свидетельством истории Казах-
стана от древности до наших 
дней.

«Музеи - это не просто «вы-
ставки». Это еще и комплексная 
научно-исследовательская дея-
тельность, консервационные и 
реставрационные работы. Эти 
задачи в Казахстане выполняют 
275 музеев. В этом году, благо-
даря поддержке и заботе Главы 
государства, два казахстанских 
музея получили статус «Наци-
ональный». Это Центральный 
государственный музей и Го-
сударственный музей искусств 
имени Абылхана Кастеева».

Что хранится 
в казахстанских 

музеях

Как рассказала Аида Балае-
ва, в музейных фондах страны 
насчитывается более 4,5 мил-
лиона экспонатов. Наиболее 
значимыми артефактами Ка-
захстана она называет «Алтын 
адам», найденного при раскоп-
ках кургана Иссык близ Алматы, 
Сарматского воина, найденного 
в 1999 году при раскопках кур-
гана Аралтобе в Атырауской 
области, Шиликтинского «Золо-
того человека», найденного в 
2004 году при раскопках кургана 
Байгетобе в Восточно-Казах-
станской области и находки из 
могильника Талды Карагандин-
ской области, найденные при 
раскопках в 2010 году.

«Интерес мировой обще-
ственности вызывают Таксай-
ская принцесса «Алтын ханшай-
ым», найденная в 2012 году при 
раскопках курганов Таксай в За-
падно-Казахстанской области, 
«Урджарская жрица», найден-
ная в 2013 году при раскопках 
кургана в Восточно-Казахстан-
ской области, золотой воин, 
найденный в 2016 году при 
раскопках кургана Елеке Сазы 
Восточно-Казахстанской обла-
сти».

Также в казахстанских музе-
ях есть богатейшие коллекции 
объектов изобразительного ис-
кусства.

«Ведущим художественным 
музеем страны является му-
зей искусств имени Кастеева. 
Это один из старейших музеев 
страны, в 2025 году он отмечает 
90-летие с момента основания. 
Фонды музея отличаются разно-
образием, представляя посетите-
лям шедевры декоративно-при-
кладного и изобразительного 
искусства Казахстана, России, 
стран Европы и Востока».

Аида Балаева отдельно от-

метила работу музеев по поиску 
новых артефактов.

«Центральный музей Алма-
ты в период с 2011 по 2016 годы 
провел масштабную научно-ис-
следовательскую работу по 
изучению ценностей казахской 
культуры и этнографии, храня-
щихся в фондах Музея антро-
пологии и этнографии имени 
Петра Великого и Российского 
этнографического музея».

«В 2018-2024 годах были ор-
ганизованы экспедиции в музеи 
и архивы российских городов – 
Омска, Астрахани и Оренбурга. 
По итогам этих экспедиций в 
музей поступили электронные 
копии одиннадцати ранее не пу-
бликовавшихся фотографий из 
Омского краеведческого музея, 
копии 45 экспонатов из Государ-
ственного исторического архи-
ва, а также коллекция казахских 
артефактов XIX–XX веков из 
Астраханского государственно-
го объединенного историко-кра-
еведческого музея. Проведена 
опись и научная атрибуция 309 
экспонатов, относящихся к эт-
нографии, пятнадцати дел из 
Государственного архива».

«В 2024 году делегация 
специалистов Национального 
музея в рамках научного про-
екта «Круглый мир: культурный 
код казахской степной цивили-
зации» провела исследование 
опыта организации постоянных 
и временных экспозиций во 
французских музеях. Изучались 
их способы подбора экспонатов 
для выставки, использование 
современных технологий. Так-
же была изучена информация о 
части большого подсвечника из 
мавзолея Ходжи Ахмеда Ясса-
уи, хранящегося в Лувре, и да-
тируемого XI веком н.э. Кроме 
того, музеем подготовлена кон-
цепция научного проекта «Исто-
рико-культурное наследие Ка-
захстана в музеях мира».

«Большое внимание уделя-
ется истории музыки. В част-
ности, в государственной кол-
лекции уникальных смычковых 
инструментов собраны инстру-
менты выдающихся мастеров 
- Омобоно Страдивари, Пьетро 
Гварнери, Джованни Баттиста 
Гваданини, Николо Амати, Вин-
ченцо Панормо, Матиаса Аль-
бани, Маттео Миноцци, Санто 
Серафин и других».

Казахстанским реставрато-
рам помогут итальянские экс-
перты

Аида Балаева анонсировала 
создание на базе Националь-
ного музея Центра реставра-
ции с участием итальянских 
экспертов. Они будут обучать 
казахстанских реставраторов и 
помогать внедрять передовые 
методы работы с музейными 
экспонатами.

«В числе интересных науч-
ных результатов можно упомя-
нуть воссоздание конструктив-
ных особенностей и внешнего 
облика Кимакской колесницы, 
которая представляет из себя 
сооружение шатрового типа, 
установленное на двухколес-
ную деревянную основу. После 
завершения научной реставра-
ции, этот уникальный артефакт 
займет достойное место в му-
зейных экспозициях страны. 
Также специалистами института 
археологии имени Маргулана 
были проведены томографиче-
ские исследования и лабора-
торные анализы, в результате 
чего стали доступны данные о 
мумификации и погребальном 
обряде населения кимакско-

го каганата, государственный 
центр которого, по данным 
арабских и персидских источни-
ков, находился на Иртыше».

«Кроме того, музейными со-
трудниками проведены рестав-
рационные работы артефактов 
- монет, фрагментов украшений 
одежды, относящихся, по мне-
нию археологов, к эпохе Золо-
той орды, а также предметов 
раннего железного, бронзового 
веков и средневековья».

«Центральным музеем в 
Алматы завершены реставра-
ционные работы таких древно-
стей, как облицовочные кирпичи 
мавзолея Ходжа Ахмеда Ясауи 

и древнего глиняного кувшина, 
найденного при раскопках горо-
дища Сарайшык».

Популярность
 растет?

Как отмечает министр, бес-
платные дни посещений, новые 
экспонаты и древние артефакты 
значительно повышают интерес 
казахстанцев к музеям. В респу-
бликанских музеях каждое тре-
тье воскресенье месяца объяв-
лено «Днем открытых дверей». 
В эти дни вход для всех катего-
рий граждан бесплатный. Так-
же в период школьных каникул 
вход в республиканские музеи 
для учащихся школ бесплат-
ный.

Кроме того, обеспечивается 
бесплатный вход для ветеранов 
Великой Отечественной войны, 
детей-сирот, детей из малообе-
спеченных семей, многодетных 
матерей, участников Афганской 
войны, военнослужащих сроч-
ной службы, а также лиц с огра-
ниченными возможностями I–II 
групп.

«Статистика посещений от-
слеживается через ежедневный 
учет и регистрацию входных 
билетов. Например, в 2024 году 
количество посещений музеев 
страны составило 6,6 миллиона. 
Это больше предыдущего пери-
ода на 409,5 тысячи. Интерес не 
ослабевает, а даже наоборот», - 
подчеркнула Аида Балаева.

Научная работа 
важна

Министр культуры назвала 
важным направлением музей-
ной деятельности научно-иссле-
довательскую работу. Форумы, 
конференции, «круглые столы» 
организуются на регулярной 
основе. В этом году запланиро-
вано проведение III Междуна-
родного музейного конгресса, 
посвященного научно-практиче-
ским вопросам консервации и 
реставрации археологических 
предметов. Запланировано про-
ведение семинара-тренинга на 

тему «Сохранение культурного 
наследия XVIII-XX веков», па-
нельной сессии по теме «Музей-
ное дело и историко-культурное 
наследие» по вопросам подхода 
к экспозиционному освещению, 
восприятию экспозиции посети-
телями, развитию мультимедиа 
в музейном деле.

В работе конгресса примут 
участие представитель Между-
народной организации тюркской 
культуры «ТЮРКСОЙ» Джавид 
Мовсюмлю, руководство музе-
ев Узбекистана, Кыргызстана, 
Туркменистана, а также специ-
алисты в области сохранения 
культурного наследия, научной 

консервации и реставрации 
историко-культурного наследия 
Азербайджана, России, Тур-
ции, Узбекистана и Казахста-
на.

Традиционным стало про-
ведение ежегодного между-
народного форума детских и 
молодежных инициатив «Ве-
ликий Шелковый путь – путь 
диалога: Диалог во имя мира 
на Великом Шелковом пути», 
международная научная кон-
ференция в поддержку культу-
ры знаний на тему «Археология 
цифр: Шумер и происхождение 
арифметики» и другие меро-
приятия.

В этом году искусствоведы 
музея Кастеева приняли уча-
стие в работе научной конфе-
ренции «Классик казахской 
живописи Молдахмет Кенба-
ев: творческие поиски и худо-
жественные концепции», где 
представили доклады, посвя-
щенные анализу творчества 
этого выдающегося художника 
и его месту в истории нашего 
искусства.

Какие международ-
ные проекты ждать 

казахстанцам

Аида Балаева перечислила 
выставки с участием зарубеж-
ных музеев.

«В Национальном музее 
18 июня состоится выставка 
Национального шелка Китая. 
В июне-августе запланирова-
на выставка культурного на-
следия Казахстана в музее 
Шандунь КНР. Кроме того, за-
планированы международные 
выездные выставки «Оғыз да-
лалық мәденитетінің іздері» и 
«Археологические шедевры 
Казахского Алтая», выставка, 
посвященная 180-летию Абая 
Кунанбаева «Адамзаттың 
Абайы», выставка, посвящен-
ная 70-летию художника Ербо-
лата Толепбая и другие.

В музее Кастеева в июне 
запланировано проведение 
международной выставки На-
ционального музея Пекина 

(Китай), в октябре состоит-
ся выставка международного
фонда Беттина (Германия).
Кроме того, запланированы
ретроспективная выставка, по-
священная 90-летию Кастеев-
ки, выставки декоративно-при-
кладного искусства «Живое
наследие: искусство в диалоге
времени», выставка, посвя-
щенная 75-летию художника
Нелли Бубе, выставка худож-
ников-юбиляров Хлудова, Ан-
тощенко-Оленева, Кенбаева,
Наурыздабева, Антонюка и
другие.

Важным событием в куль-
турной жизни Казахстана
станет проведение в Третья-
ковской галерее выставки на-
ционального искусства из фон-
дов музея Кастеева.

Центральным музеем Ал-
маты запланированы выстав-
ка «Хакім Абай мұрасы», по-
священная 180-летию Абая
Кунанбаева, «Ұлы даланың
шежіресі», посвященная твор-
честву художника Кожина,
фотовыставка «История и
культура казахского народа» и
другие.

Кадры есть

По словам Аиды Балаевой,
в Казахстане для подготовки
творческих кадров имеются
десять организаций образова-
ния – это четыре вуза и четыре
колледжа, две школы-интерната
для одаренных детей. Здесь об-
учаются свыше 10 тысяч чело-
век и работают более четырех
тысяч педагогов.

Сейчас в стране четыре ты-
сячи музейных работников, из
которых 54 - доктора и кандида-
ты наук, 132 специалиста со сте-
пенью магистра. На постоянной
основе организовываются курсы
повышения квалификации. За
последние три года годы свыше
сотни сотрудников республикан-
ских музеев прошли обучение и
стажировку за рубежом.

«Нашим министерством при-
нимаются меры по развитию об-
разования в сфере культуры и
искусства, поэтапно улучшаются
условия обучения и материаль-
но-техническое обеспечение
организаций образования. Дей-
ствует система государственно-
го образовательного заказа, на
основе которого осуществляет-
ся обучение на бюджетной фор-
ме».

В этом году завершена ре-
конструкция здания одного из
ведущих творческих вузов стра-
ны - Казахского национального
университета искусств имени
Куляш Байсеитовой. Реконстру-
ированное здание «Шабыта»
посетил Глава государства.
Президенту продемонстри-
рованы модернизированные
концертные и камерные залы,
театральные и анимационные
классы, а также новое цифро-
вое, автоматизированное обо-
рудование, отвечающее совре-
менным требованиям.

«Я от всего сердца поздрав-
ляю всех музейных работников с
профессиональным праздником.
Спасибо за все, что вы делаете
для людей, особенно для моло-
дежи и будущих поколений, за
преданность своему делу и бес-
конечное трудолюбие. Искренне
считаю, что это благородная
профессия, которую выбирают
люди с большим сердцем и чи-
стой душой. Желаю здоровья,
благополучия и мирного неба
над головой!»

МУЗЕИ - ЭТО НЕ ПРОСТО ВЫСТАВКИ
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Елімізде биыл 1 шілде-
ден бастап, еліміздің ең 
дарынды, білімді, отаншыл 
жастары үшін Президенттік 
жастар резервіне төртінші 
рет іріктеу басталады. Бұл 
– жай ғана байқау емес, 
мемлекеттік басқару жүй-
есін жаңартуға бағытталған 
нақты қадам. Жастарға сенім 
білдіріп, оларды ел басқа-
ру ісіне тарту – мемлекет 
дамуының болашағын бү-
гіннен бастап қалыптастыру 
деген сөз.

Президент Қасым-Жомарт Тоқа-
евтың бастамасымен қолға алынған 
бұл жоба алғаш рет 2019 жылы жү-
зеге асқан болатын. Содан бері үш 
іріктеу кезеңі өтіп, 60 мыңнан аса жас 
өзінің бағын сынады. Соның ішінен 
бар болғаны 400-і ғана резервке өтіп, 
ішінен 318-і бүгінде түрлі мемлекеттік 
органдарда, ұлттық компанияларда, 
жергілікті әкімдіктер мен министрлік-
терде қызмет етіп жүр. Бұл – аса 

жоғары сенім мен талапты қажет 
ететін бағдарлама екенінің айқын 
дәлелі.

Алдағы өтетін іріктеудің ерекшелі-
гі көп. Ең басты жаңалық – канди-
даттар салаларға бөлініп, әр бағытқа 
арнайы квота беріледі. Мысалы, циф-
рлық даму, экология, білім, экономи-
ка, құқық сияқты салаларда жұмыс 
істегісі келетін жастар іріктеуде өз 
бағыты бойынша бақ сынайды. Бұл 
жүйе шын мәнінде мемлекетке нақты 
мамандарды, дайын кадрларды ұсы-
нуға бағытталған.

Бағдарламаға қатысу шарттары 
аса күрделі емес, бірақ нақты әрі 
әділ:

- үміткердің жасы 35-тен аспа-
уы керек;

- жоғары білімі болуы тиіс;
- кем дегенде бес жыл еңбек 

өтілі болуы қажет;
- қазақ тілін B1 деңгейінде мең-

герген болуы керек.

Мемлекеттік қызметтің жоғары 
лауазымдарына тікелей тағайын-
далғандар, саяси қызметкерлер мен 
«А» корпусының өкілдері бұл байқа-
уға қатыса алмайды. Бұл – жастарға, 
әсіресе өңірлерде жүрген талантты 
мамандарға мүмкіндік беру үшін жа-
салған ашық әрі әділ шешім.

Іріктеу биылғы 1 шілдеден баста-

лып, қазан айының соңына дейін бір-
неше кезеңмен өтеді. Алғашқы кезең-
де онлайн түрде құжат қабылданса, 
одан кейінгі сатыларда қатысушылар 
логикалық ойлау, мәтінмен жұмыс 
істеу, сандық есептерді шешу, эссе 
жазу сияқты тапсырмаларды орын-
дайды. Жүздеген адамның ішінен ең 
мықты деген 50 жас қана Президент-
тік резервке енеді.

Ең қызығы – іріктеу өте ашық 
және заманауи әдістермен өтеді.

Үміткерлер тек тест тапсырып 
қана қоймайды, олармен HR-менед-
жерлер сұхбаттасады, көшбасшылық 
қабілеттері бағаланады. Арнайы ас-
сессмент-орталықта болашақ басшы 
ретінде қалай әрекет ететінін көрсете 
алады. Бұл – білім мен біліктіліктен 
бөлек, адамгершілік, сенімділік пен 
ұлтқа деген адалдықты талап ететін 
сынақ.

Мемлекеттік қызмет істері агентті-
гінің Алматы қаласы бойынша депар-
тамент басшысы Мақсат Жаңбыршин 
бұл іріктеудің маңызын ерекше атап 
өтті. Ол өз сөзінде:

«Бізге елге адал қызмет ететін, 
терең білімді, бастамашыл, жауап-
кершілігі жоғары жастар керек. Мем-

лекеттік қызмет – жай ғана жұмыс 
орны емес, ол – халықтың сенімі. 
Ал Президенттік жастар резерві – 
сол сенімді ақтауға лайық жастардың 
алаңы. Мемлекеттің дамуына үлес 
қосамын деген жас азаматтар үшін 
бұдан артық мүмкіндік жоқ. Бұл – 
үлкен жауапкершілікпен қатар, үлкен 
сенім», – деді.

Мақсат Жаңбыршиннің айтуын-
ша, бұл бағдарлама әсіресе елдің 
түкпір-түкпіріндегі жас мамандар 
үшін ерекше мүмкіндік. «Әр аймақта 
өз саласында мықты мамандар бар, 
бірақ көпшілігі орталыққа жол таба 
алмай жүреді. Бұл жоба арқылы олар 
өз қабілетін көрсетіп, республикалық 
деңгейде жұмыс істеу мүмкіндігіне ие 
болады», – дейді ол.

Құжат тапсыру Алматы қала-
сындағы Достық даңғылы, 134-үйде 
(505-кабинет) орналасқан ҚР Мемле-
кеттік қызмет істері агенттігінің өңір-
лік департаментінде жүзеге асады. 
Қосымша сұрақтар бойынша (727) 
254 90 31 және (727) 254 90 29 теле-
фондарына хабарласуға болады.

Президенттік жастар резерві 
– бұл жай ғана мансап емес. Бұл 
– еліміздің болашағын бірге қа-
лыптастыруға бағытталған жауапты 
миссия. Жас ұрпақтың ішінен нағыз 
көшбасшыларды анықтап, оларға 
сенім арту – мемлекеттік саясаттағы 
үлкен бетбұрыс болмақ.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматы қаласының жүрегінде 
– 28 гвардиялық-панфиловшы-
лар атындағы саябақта – биылғы 
жазғы маусым ерекше серпінмен 
басталды. Қазақстан спортының жа-
рық жұлдыздары бас қосқан жаңа 
жоба — “Чемпиондық рух” өз жұмы-
сын осы жерде бастады. Мақсат — 
жастарды салауатты өмір салтына, 
спортқа, мықты болмыс пен мықты 
рухқа баулу.

UFC жауынгері Асу Алмабаев, 
Олимпиаданың күміс жүлдегері На-
риман Құрбанов, ММА шебері Арман 
Оспанов, джиу-джитсудан әлем чем-
пионы Альберт Алдияров секілді ел 
мақтаныштары 200-ден астам адаммен 
бірге ашық аспан астында жаппай жат-
тығу өткізіп, нағыз рух пен қайратты іс 
жүзінде көрсетті.

Жобаны “AMANAT” партиясының 
“Жастар Рухы” жастар қанаты Алматы 
қаласы Жастар саясаты басқармасы-
ның қолдауымен жүзеге асырды. Бұл 
жай ғана таңғы жаттығу емес. Бұл – 
ұлт болашағы саналатын жастарды 
тәні сау, рухы биік етіп тәрбиелеуге ар-
налған жаңа буын жобасы.

Жобаның басты мақсаты не?

“Чемпиондық рух” жобасының 
негізінде бірнеше ауқымды мақсат 
жатыр:

- Жастар арасында салауатты 
өмір салтын насихаттау;

- Спортты көпшілікке қолжетімді 
ету, танымал спортшылардың үлгісін 
көрсету;

- Жеке тәртіп пен жауапкершілік-
ке баулу;

- Командалық рухты, жеңіске де-
ген ерік-жігерді қалыптастыру;

- Бүкіл елге таралатын бұқара-
лық қозғалысқа айналу.

“Жастар Рухы” жастар қанаты-
ның төрағасы Ақерке Искандерова 
бұл жобаның тек спортпен шек-
телмейтінін ерекше атап өтті:

“Чемпиондық рух — бұл жастарға 
жігер сыйлайтын, сенім ұялататын, 
табандылыққа үйрететін бастама. Әр 
жаттығу – тек дене шынықтыру емес, 
ол – адамның өз-өзіне деген сенімін 
қалыптастыратын тәрбие мектебі. Бұл 
– біздің мықты әрі дені сау ұрпақ тәр-
биелеуге қосқан үлесіміз”, – деді ол.

Іс-шараға елге танымал тұлғалар 
мен қоғам белсенділері қатысты:

- мәжіліс депутаты, “Alash Pride” 
спорт клубының президенті Данияр 
Қасқарауов

- Алматы облыстық мәслихат 
депутаты, спорт шебері Нұрсұлтан 
Орынбасаров

- Алматы қаласы Жастар саяса-

ты басқармасының басшысы Азиз Каж-
денбек

- Жүздеген спорт сүйер азамат-
тар мен жасөспірімдер

Жоба амбассадоры Нұрсұлтан
Орынбасаров жаттығудан кейін
сөйлеген сөзінде:

“Спорт — бұл өмір сүру салты. Осын-
дай жобалар арқылы біз жастардың
көшбасшылық қасиетін, ішкі тәртібін,
жеңіске деген ерік-жігерін тәрбиелей-
міз. Бұл — еліміздің келешегіне бағыт-
талған нақты инвестиция”, – деп атап
өтті.

Көпшіліктің назарын ерекше ау-
дарған сәттердің бірі – жаттығуға
қатысқан 4 жасар Әли болды. Ол
әкесімен бірге таңғы жаттығуды бел-
сенді орындап, барлық қатысушыларға
шабыт сыйлады. Осы сәт — “Чемпион-
дық рух” жобасының шынайы мақсатын
паш етті: жастығына, тәжірибесіне қа-
рамай, әрбір адамды қозғалысқа, ден-
саулыққа, рухани өсуге баулу.

Жаттығудан кейін белсенді қаты-
сушыларға чемпиондардың қолтаңба-
сы қойылған естелік сыйлықтар табыс
етілді. Бұл да жастардың спортқа де-
ген қызығушылығын арттыруға бағыт-
талған кішкентай, бірақ маңызды қа-
дам.

Алматыда бастау алған “Чем-
пиондық рух” жобасы еліміздің бар-
лық аймағында жалғасын табады.
Алдағы уақытта:

- таңғы жаттығулар,
- ашық аспан астындағы спорт-

тық шеберлік сабақтары,
- спортшылармен мотивациялық

кездесулер,
- жаппай жүгіру және фит-

нес-флешмобтар ұйымдастырылады.
Бұл жобаның ерекшелігі - ол тек

кәсіби спортқа емес, қарапайым адамға
арналған. Әр қазақ баласы спортпен
айналысып, денсаулығына назар ауда-
рып, мінезін қалыптастырып, қоғаммен
байланыс орната алады.

“Чемпиондық рух” - бұл денсау-
лықты нығайтып қана қоймай, ұлт бо-
лашағын тәрбиелеуге бағытталған
қозғалыс. Әрбір жаттығу, әрбір кезде-
судің артында үлкен идея бар: ұрпаққа
дұрыс бағыт көрсету, үлгі болу, бола-
шақ көшбасшыларды шыңдау.

Алматыда туған бұл жоба бүкіл Қа-
зақстанды қамтып, дені сау, рухы биік,
табанды да тәртіпті жастардың қозға-
лысына айналады деген сенім зор. Өй-
ткені чемпион тек спортта ғана емес,
өмірде де жеңе алатын адам. Ал дәл
сондай жастардың уақыты - енді келді.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ПРЕЗИДЕНТТІК ЖАСТАР 
РЕЗЕРВІ ІРІКТЕУІ БАСТАЛДЫ

AMANAT ПАРТИЯСЫ 
АЛМАТЫ ЖАСТАРЫН 
СПОРТҚА ШАҚЫРДЫ
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Бұл күн - қан майданда 
парыз бен намысты алға 
қойған, елі мен жерінің бо-
стандығы үшін жан аямай, 
қараниет жауға төтеп берген, 
табанды да қайсар мінезді 
жауынгерлеріміздің және 
тылда тынымсыз еңбек еткен 
ағаларымыз бен апалары-
мыздың ерен ерлігінің, биік 
рухының мерекесі. Осынау 
қуаныш үшін өмірлерін қиған 
боздақтарды еске алу күні. 
Үйіне, отбасына, ата-анасы-
на оралмаған аталарымыз 
бен ағаларымызды, әпке-
лерімізді сарыла күткен сағы-
ныш күні.

Шымкент қаласында Абай  
саябағындағы «Даңқ» мемо-
риалында ұй ымдастырылған 
мерекелік жиынға қала әкімі 
Ғабит Сыздықбеков, қалалық 
мәслихат депутаттары, қала-
лық ҚХА мүшелері, сондай-ақ 
Шымкент қаласы, «Ахыска» 
Түрік этно-мәдени орталығы-
ның төрағасы Л.К.Асанов 
бастаған этно-мәдени орта-
лықтың мүшелелері,   соғыс 
және тыл ардагерлері, зи-
ялы қауым өкілдері мен қала 
тұрғындары қатысты. Ұлы 
Отан соғысына сан жағынан 
аз болса да «Ахыска» Түрік-
тері де қатысқан болатын. 
«Ахыска» Түріктерінен 46 
мыңы отан қоғауға атта-
нып, олардың 26 мыңы елге 

қайтып оралмады. 8 азамат 
Кеңес Одағының  батыры 
атанған болатын. Салтанатты 
жиын Қазақстан Республи-
касының Мемлекеттік Гим-
нін орындаумен басталды. 
Одан соң жиналғандар Ұлы 
Отан соғысында қаза тапқан 
жауынгерлерді бір минут үн-
сіздікпен еске алып, «Мәңгілік 
алау» мен «Жұлдыз» ескерт-
кіштеріне гүл шоқтарын қо-
й ып, тағзым етті.

Мерекелік кеш ардагер-
лерге ерекше көңіл бөлу және 
жас ұрпаққа патриоттық тәр-
бие беру мақсатында өткізілді. 
Іс-шара аясында 300 ардагер-

ге арналған арнайы концерттік 
бағдарлама ұйымдастырылып, 
мерекелік фуршет ұсынылды. 
Сондай-ақ, Ұлы Отан соғысы, 
Ауған соғысы, Таулы Қара-
бақтағы әскери қақтығыстар 
мен Чернобыль апатының 
ардагерлері, Германияда, Че-
хославакияда әскери борышын 
өтеген ардагерлер Шымкент 
қаласы әкімінің арнайы Алғыс 
хаттарымен марапатталды.

Іс-шара барысында ба-
тырларымыздың ерлігі мен 
өмірлік жолы жастарға үлгі 
ретінде баяндалып, олардың 
көрсеткен қайсарлығы мен 
отаншылдығы ерекше атап 
өтілді. Жеңіс күні мерекесіне 
орай Қазақстан халқы Ассам-
блеясы жанындағы «Ассам-

блея жастары» РҚБ Шымкент 
қалалық өкілдігінің мүшелері 
«Даңқ» мемориалына барып, 
тағзым етті.

Бүгінгі ұрпақ аға буын-ар-
дагерлер танытқан қаһарман-
дық пен қайсарлықтан үлгі 
алып, бой түзейді. Осынау 
ерлікке толы күн тарихымы-
здың мәңгілік ұмытылмас па-
рағы болып қала бермек. 

Қадірлі соғыс ардагерлері 
мен тыл еңбеккерлері, қа-
зақстандықтар, сіздерді Ұлы 
Жеңіс мерекесімен құттықтай 
отырып, зор денсаулық, ұзақ 
ғұмыр, бейбіт өмір, отбасыла-
рыңызға бақ-береке тілейміз!

9 Мамыр – Жеңіс күні – 
ерлік пен батырлықтың, қай-
сар рух пен бейбіт өмірдің сим-
волы. Бұл күні біз Ұлы Отан 
соғысында жеңіске жету үшін 
жанын қиған батырларымыз-
ды еске алып, ардагерлеріміз-
ге алғыс білдіреміз. Олардың 
ерлігі – мәңгі жүрегімізде.

Баршаңызға бейбіт аспан, 
зор денсаулық, ұзақ ғұмыр 
және амандық тілейміз! Ұлы 
Жеңіс рухы әрқашан бізбен 
бірге болсын!

Шымкент қаласы 
«Ахыска» ТЭМО    

«Ахыска» газетінің 
аумақтық тілшісі,

Ағапаша Гулалиұлы 
ҚҰРБАНОВ

Несмотря на огромную конкуренцию и сильных про-
тивников, Абдулла Дурсунов из села Бельбулак Талгар-
ского района Алматинской области в весовой категории 
70 кг занял почетное второе место и стал серебряным 
призером. Юный спортсмен в текущем году оканчивает 
среднюю школу и уже получил приглашение обучаться 
в спортивном колледже города Алматы. Абдулла более 
8 лет упорно занимается шинкиокушинкай каратэ и в те-
чение этого времени побеждал на различных уровнях и 
удостоился высоких наград. 

«Абдулла с детства любил книжки, в 4 годика уже чи-
тал по слогам. У него было очень много энергии, вот и 
решила отдать в спортивную секцию. Сын оправдал мои 
ожидания и даже превзошел их.  Надеюсь что сын дой-
дет до черного пояса и в будущем станет тренером», - 
говорит Амина Медилова. Мать чемпиона Амина одна 
растит сына, хотя сложно и работать, и учить, и воспиты-
вать подростка. Ей приходится находить деньги и время 
на тренировки, на поездки,  на эпикировку,  не говоря уже 
о базовых потребностях. В достижениях Абдуллы боль-
шую роль сыграли его тренеры Алексей Гроза и Николай 
Зотенко. Они в него верили, поддерживали и из-за дня 
в день тренировали, делились секретами боевого ис-
кусства шинкиокушинкай карате. Кроме этого огромную 
поддержку оказали и односельчане - жители села Бель-
булак во главе с Сулейман Бахаловым. 

Воспитанник опытных тренеров Николая Владими-
ровича и Алексея Михайловича, серебряный призер VII 
чемпионата мира по киокушинкай каратэ Абдулла Дурсу-
нов - гордость не только своих односельчан, но и всего 
Казахстана. Желаем юному спортсмену еще больших 
успехов и золотых медалей. 

       
Кальбинур ХОШНАЗАРОВА, 

член Союза журналистов Казахстана

9 мамыр - Ұлы 
жеңіс күні! Бұл – 
адамзат тарихындағы 
ең ауыр қантөгіс 
соғыс аяқталған күн, 
бір қанды қырғыннан 
қайтпай қалған қыр-
шын боздақтардың 
асқақ рухтарының 
аспандайтын күні, 
әділеттің әділетсіздікті 
жеңген күні.

ҰЛЫ ЖЕҢІС – ҰРПАҚҚА АМАНАТ

ЧЕМПИОН 
ИЗ БЕЛЬБУЛАКА

Недавно в городе Лейпциг Германии 
завершился VII чемпионат мира по киоку-
шинкай каратэ IFK, где участвовали более 
900 спортсменов из 45 стран. Чемпионат 
получился очень масштабным и грандиоз-
ным, так как собрались многие именитые 
бойцы из всех федераций по версии кио-
кушинкай.
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Astana Büyükelçi 
Kapucu, iki ülke 
arasındaki ilişkilerin 
güncel durumunun 
yanı sıra karşılıklı 
ticaret hacmi ve Türk 
şirketlerin ülkedeki 
faaliyetlerini, savunma 
sanayi alanındaki 
işbirliğini, Orta 
Koridor’un rolünü ve 
Kazak toplumundaki 
Türkiye izlenimlerini 
AA muhabirine 
değerlendirdi.

Kapucu, Türkiye ile Kaza-
kistan arasındaki ilişkilerin ilk 
defa 2009’da stratejik nitelik 
kazandığını, 2022 yılında ise 
genişletilmiş stratejik ortaklık 
seviyesine yükseldiğini hatır-
lattı.

İkili ilişkilerde yeni işbirli-
ği alanlarının yaratılması an-
lamına gelen bu genişletilmiş 
stratejik ortaklık anlaşmasının 
imzalandığı tarihten bu yana 
hem ülkeler arasındaki üst dü-
zey temasların arttığını hem de 
işbirliği alanlarının çeşitlendi-
ğini aktaran Kapucu, bunun 
yanı sıra Birleşmiş Milletler, 
Türk Devletleri Teşkilatı, İslam 
İşbirliği Teşkilatı, Ekonomik 
İşbirliği Teşkilatı, Asya’da İş-
birliği ve Güven Artıcı Önlem-
ler Konferansı (CICA) gibi çok 
tarafl ı alanlarda da Türkiye ile 
Kazakistan arasında kayda de-
ğer gelişmeler yaşandığını be-
lirtti.

Kapucu, cumhurbaşkanları 
arasındaki çok iyi ilişkinin iki 
ülkenin alt seviyedeki temasla-
rını da olumlu etkilediğini söy-
ledi. Bu yıl içinde Cumhurbaş-
kanı Recep Tayyip Erdoğan’ın 
ev sahipliğinde düzenlenmesi 
planlanan 5. Yüksek Düzey-
li Stratejik İşbirliği Konseyi 
(YDSK) toplantısı için Kaza-
kistan Cumhurbaşkanı Kasım 
Cömert Tokayev’i Türkiye’de 
ağırlayacaklarını anımsatan 
Kapucu, aynı zamanda dışişle-
ri bakanları başkanlığındaki 8. 
Ortak Stratejik Planlama Gru-
bu toplantısının da tertip edile-
ceğini bildirdi.

Parlamentolar arası ilişkile-
rin de geliştiğine dikkati çeken 
Kapucu, bu bağlamda geçen 
sene TBMM Başkanı Numan 
Kurtulmuş’un Kazakistan’a 
ziyaretini ve geçen ay da Ka-
zakistan Parlamentosu Meclis 
Başkanı Yerlan Koşanov’un 
Türkiye temaslarını çok başarı-
lı bulduğunu dile getirdi.

Büyükelçi Kapucu, hem 
jeoekonomik hem jeopolitik 
olumsuz gelişmelere rağmen 
iki ülke arasındaki ticaretin 
büyümeye devam ettiğini be-
lirterek, «2023 yılında Türkiye 

ile Kazakistan arasındaki ti-
caret hacmi ilk defa 10 milyar 
doları geçti. 2024 yılında da bu 
rakamı koruduk. Halihazırda 
hedefimiz karşılıklı ticarette 15 
milyar dolara ulaşmak.» diye 
konuştu.

Türkiye’nin Kazakis-
tan’daki yatırımlarına da de-
ğinen Kapucu, şunları söyledi:

«Türkiye, Kazakistan’da en 
çok yatırım yapan 5 ülke ara-
sında yer alıyor. Fakat şunu 
gözden kaçırmamak lazım ki 
Kazakistan bir enerji ülkesidir. 
Enerji yatırımlarının hacimleri 
çok büyük. Türkiye, enerji sek-
törü dışarı bırakıldığında Kaza-

kistan’da en fazla yatırım yapan 
ilk 3 ülke arasında bulunuyor. 
Yatırımların çeşitliliği açısın-
dan baktığımızda ise Kazakis-
tan’da Türkiye’nin yatırımla-
rının çeşitliliğini karşılayan bir 
başka ülke daha göremiyoruz.»

Kapucu, Kazakistan’da fa-
aliyet gösteren Türk şirketle-
rinin ilaç sanayi, sağlık, tekstil, 
turizm, inşaat, yol, altyapı hiz-
metleri, tarım gibi çeşitli alan-
larda önemli yatırım projeleri 
bulunduğunu dile getirerek, 
«Bu yatırımların karşılığını he-
men bir yıl içinde almayı bekle-
miyoruz. Bunlar yıllar içerisin-
de yapılacak önemli yatırımlar. 
İş insanlarının bugüne kadar 
Kazakistan’daki yatırımlarının 
5 milyar doları aşmış olması se-
vindirici bir gelişmedir.” dedi.

Ayrıca Kazakistan’da tu-
rizm alanında da çok önemli 
bir rakama ulaşıldığına işaret 
eden Kapucu, “Geçen sene 900 
bine yakın Kazakistan vatan-
daşı Türkiye’ye seyahat etti. 
Kazakistan’ın Türk turizm sek-
törüne olan yoğun ilgisinin bu 
yıl da devam edeceğini tahmin 
ediyoruz.” ifadesini kullandı.

Kapucu, savunma sanayi 
alanındaki işbirliğinin de ikili 
ilişkilerde stratejik boyut ka-

zandığını dile getirerek, “Kaza-
kistan ordusunun teçhizatlarını 
modernleştirme arayışı var. Bu 
kapsamda pek çok Türk savun-
ma sanayii ürünü Kazakistan 
ordusu tarafından kullanılma-
ya başlandı.” bilgisini verdi.

Büyükelçi Kapucu, savun-
ma sanayi alanındaki işbirli-
ğinin sadece tedarik ile sınırlı 
kalmayıp ortak üretim ve tek-
noloji transferi alanlarına ka-
dar genişlediğini, bazı Türk 
şirketlerin Kazak makamlarıyla 
temaslarının devam ettiğini be-
lirterek, şunları kaydetti:

«Türkiye kardeş ülkelerle 
savunma sanayisindeki tecrü-
belerini paylaşmaya hazırdır. 
Bu çerçevede Kazakistan’ın 

talebine bağlı olarak kardeş 
ülkeyle bu alandaki tecrübe-
lerimizi paylaşmaya hazırız. 
Bunun yanı sıra Türkiye ile 
Kazakistan arasında bağımsız-
lıktan itibaren askeri alanda-
ki işbirliği süregeliyor. Askeri 
eğitim ve tatbikatlar alanında 
iki ülke arasındaki işbirliği ar-
tarak devam etmektedir. Türk 
Silahlı Kuvvetleri, Kazak askeri 
personeline eğitim desteği sağ-
lamakta ve ortak tatbikatlar ile 
operasyonel kabiliyetlerimizi 
pekiştirmekteyiz.»

Kapucu, tüketici ülkelerin 
Batı’da üretici ülkelerin ise daha 
yoğunlukta Doğu’da olduğu bu 
dönemde hem Türkiye hem 
Kazakistan sınırlarından geçen 
Orta Koridor’un önemine vur-
gu yaparak, şunları aktardı:

«Kazakistan’ın batı ucunda 
bulunan Hazar Denizi kıyısın-
daki Aktau Limanı üzerinden 
Azerbaycan, oradan da Gürcis-
tan aracılığıyla ülkemize uza-
nan Orta Koridor güzergahı, 
Bakü-Tifl is-Kars Demiryolu ile 
hem ülkemiz hem de AB ülke-
leri için güvenli bir rota teşkil 
ediyor ve önemli bir potansiyel 
arz ediyor. Uzun yıllardır biz 
Orta Koridoru konuşuyoruz 
ancak son 5-6 yıldır bu alanda 

somut yatırımların yapıldığını 
görmek sevindiriyor.»

Kazakistan’ın coğrafi konu-
mu itibarıyla üretici ülkeler için 

yük tedarik etmede anahtar bir 
ülke haline geldiğini anlatan 
Kapucu, bu alanda Türk şirket-
lerinin Kazakistan içerisinde 
altyapı ve yol yatırımlarında rol 
oynamasının da bizi sevindirici 
olduğunu dile getirdi.

Kapucu, Orta Koridor’un 
kilit güzergahlarından Ha-
zar Denizi geçişli Trans Hazar 
Uluslararası Taşımacılık Ko-
ridoru üzerinden taşınan yük 
hacminin son birkaç yılda ne-
redeyse 3 kat artarak 2,5 mil-
yon tona çıktığını kaydederek, 
şöyle devam etti:

«Türkiye olarak Kazakistan 
ile bu konuda sadece işbirliği 
yapmıyoruz aynı zamanda ‘Ka-
zakistan-Azerbaycan-Türkiye 
Dışişleri ve Ulaştırma Bakan-
ları Üçlü Mekanizması’ çer-
çevesinde de çalışıyoruz. Orta 
Koridoru konu alan bu üçlü 
mekanizma daha sonra Gür-
cistan’ın da dahil edilmesiyle 
dörtlü mekanizmaya dönüştü. 
Bu mekanizmanın daha etkili 
hale getirilmesi için sayın ba-
kanlarımızın bu yıl içerisinde 
Türkiye’de bir araya gelmesini 
bekliyoruz.”

Kapucu, Orta Koridorun 
daimi bir güzergah olarak kal-
masının önemine işaret ederek, 
“Orta Koridor’un ihtilafl ara 

bakmadan dönemsel değil da-
imi bir güzergah olarak kul-
lanılmasını ve Doğu ile Batı
arasındaki ticari ilişkilere kat-
kı yapmasında kalıcı olmasını
sağlamamız gerekiyor. Dolayı-
sıyla bu alanda hem ikili hem
çok tarafl ı işbirliği önemli.” de-
ğerlendirmesinde bulundu.

Kültür, sivil toplum ku-
ruluşları, turizm, eğitim gibi
alanların sosyal medya, ulaşım
ve iletişim imkanlarının geliş-
mesiyle ülkeler arasındaki iliş-
kilerin önemli etkileyici unsur-
ları haline geldiğini dile getiren
Büyükelçi Kapucu, «Türkiye’de
şu anda 12 binin üzerinde üni-
versite okuyan Kazak öğrenci
kardeşimiz var. Bunlar bizim
ilişkilerimizde köprü görevi
görüyor. Türkistan’daki Ka-
zakistan ile Türkiye’nin ortak
kurduğu Hoca Ahmet Yese-
vi Üniversitesi de Türk dün-
yasından gelen öğrencilerin
birlikte olmalarını sağlayarak
kültürel yakınlıklarını gelişti-
riyor.” dedi.

Türkiye’den de Kazakis-
tan’ı ziyaret edenlerin sayısı-
nın her yıl arttığını aktaran
Kapucu, bu gelişmelerin iki
ülkenin birbirine daha da ya-
kınlaşması açısından önem ta-
şıdığını vurguladı.

Kapucu, Türk dizilerinin
dünyada olduğu gibi Kazakis-
tan’da da Türkiye’nin yumu-
şak gücü olarak karşılarına
çıktığını, insanların büyük öl-
çüde Türkçeyi dizilerden öğ-
rendiklerini ifade etti.

Kazakistan halkının Tür-
kiye’ye olan sevgisinin çok
derinlerde olduğuna şahit ol-
duğunu anlatan Kapucu, söz-
lerini şöyle tamamladı:

“Türkiye’nin ismi duyul-
duğu zaman gerçekten burada
gözleri parlayan Kazak kar-
deşlerimiz var. Türkiye’de bir
problem olduğu zaman aynı
Türk halkı gibi üzülen bir top-
lumla karşı karşıyayız. Bunu en
son Türkiye’deki büyük dep-
remlerin Kazak toplumunda
nasıl üzüntü yarattığında gör-
dük. Kazakistan halkı deprem-
lerde Türkiye’ye yardım gön-
deren ilk ülkelerden biriydi.”

Fotoğraf: Meiramgul
KUSSAİNOVA/AA

    

TÜRKIYE’NIN ASTANA BÜYÜKELÇISI KAPUCU: 
TÜRKIYE, KAZAKISTAN’DA EN ÇOK YATIRIM 

YAPAN 5 ÜLKE ARASINDA YER ALIYOR
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На днях в Шуй-
ском филиале ТЭКЦ 
«Ахыска» состоялись 
выборы главы обще-
ственной организации. 
Единогласным реше-
нием собрания главой 
Шуйского филиала 
Турецкого этнокуль-
турного объединения 
«Ахыска» был избран 
Алиев Умар Тайфуро-
вич. 

Умар Алиев родился 14 
апреля 1984 года в селе 
Толе би Шуйского района 
Жамбылской области. В 2009 
году окончил Кыргызский го-
сударственный университет 
строительства, транспорта и 
архитектуры по специально-
сти «Информационные си-
стемы и технологии». В 2017 
году прошел обучение в АО 
Страховая кампания «Ама-
нат». В 2018 году прошел                      
обучение по проекту «Про-
ектное обучение с принципом 
наставничества» для пред-
принимателей и населения 
с предпринимательской ини-
циативой, организованное 
министерством националь-
ной экономики Республики 
Казахстан и Национальной 

палатой предпринимателей 
Республики Казахстан «Ата-
мекен» в рамках Единой 
программы поддержки и раз-
вития бизнеса «Дорожная 
карта бизнеса-2020». В 2022 
году прошел курс по изуче-
нию казахского языка и ему 
был присвоен уровень «А1 
элементарный» в Центре об-
учения языкам управления 
по развитию языков акимата 
Жамбылской области.  

Трудовую деятельность 
он начал в 2004 году  опера-
тором ТОО «ШУ-АЛГАЗ». В 
2008-2016 гг. работал экскур-
сионным гидом в кампаниях 
«AKAY TRAVEL SERVICE», 
«KіLіT Global»,  «TEZ TUR». В 
2011-2012 гг. работал в стра-
ховой компании АО «Nomad 
Insurance». С 2016 года по 
настоящее время занима-
ется предпринимательской 
деятельностью в городе Шу 
в туристической компании 
«AUTtravel» и является ее 
основателем.  С 2018 года 
участвует во всех творческих 

и в благотворительных акци-
ях районного филиала ТЭКЦ  
«Ахыска», а также содейству-
ет местной молодежи в полу-
чении образования в вузах 
страны и за рубежом. В 2023 
году он проявил организаци-
онные коммуникативные спо-
собности и успешно взаимо-
действовал с общественными 
деятелями, гражданами и 
СМИ по сбору средств и помо-
щи пострадавшему братскому 
турецкому народу после двух 
мощных землетрясений в ту-
рецкой провинции Кахраман-
мараш.

В 2025 году Национальным 
инновационным научно-ис-
следовательским центром 
Казахстана «Білім Өркениеті» 
Умар Тайфурович был удосто-
ен  ордена «Золотая Звезда 
Республики Казахстан» и на-
гражден республиканской пре-
мией  «Почетный гражданин 
Республики Казахстан».  А так-
же ему было присвоено зва-
ние «Общественный деятель 
Республики Казахстан». Умар 

Тайфурович имеет грамоты и 
благодарственные письма от 
Шуйского филиала Турецкого 
этнокультурного объединения 
«Ахыска» 2021-2023 гг. Кро-
ме этого он имеет благодар-
ственное письмо и диплом от 
Общественного Объединения 
«Балык Fest Shu» 2023 и 2024 
гг. и множество других сер-
тификатов от туристических 
кампаний Турции и Объеди-

ненных Арабских Эмиратов
от 2014 по 2020 гг.  

   От всей души поздрав-
ляем Умар Алиева с новым
назначением и не сомнева-
емся в том, что он выведет
работу Шуйского филиала
ТЭКЦ «Ахыска» на более ка-
чественный уровень. 

Собственный
корреспондет газеты

«Ахыска»

ЖЕМЧУЖИНА
 ГОСУДАРСТВЕННОГО

 ЯЗЫКА
  
Мой ученик Атилла Ансеров учится в 

школе-лицее № 5 имени И. В. Панфило-
ва города Кызылорда.  Атилла активно 
участвует в общественной жизни класса 
и школы. Приветливый, доброжелатель-
ный, он всегда готов протянуть руку 
помощи. 

   
К поручениям всегда относится  добросо-

вестно, с ответственностью. Поддерживает 
дружеские отношения с одноклассниками, 
имеет очень много друзей. Спасибо огром-
ное родителям Атиллы, что воспитали его 
таким трудолюбивым, справедливым, друже-
любным. Его доброта бескрайняя, как степи 
Казахстана. У него очень много достижений 
в сфере образования и спорта. Одно из по-
следних достижений Атиллы - первое место 
в областной олимпиаде по казахскому языку 
и литературе «Сөз маржан». Его наставником 
является директор нашей школы Мухашова 
Рита Жұмамұратқызы. Они на протяжений 
нескольких месяцев готовились к этой олим-
пиаде, и поэтому такой отличный результат. 
И таких достижений очень много у Атиллы. 
Он - гордость нашей школы. 

Будущее нашей страны в руках молодых 
людей. Я верю, что мой ученик станет одним 
из известных людей нашего великого Казах-
стана. 

                          Гулшат МУХТАРБАЕВА, 
классный руководитель 

ПОБЕДИТЕЛИ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 
КОНКУРСА «ЖҰЛДЫЗ 
БОЛҒЫМ КЕЛЕДІ» 

Сарыагашский филиал  ТЭКЦ 
благодарит и поздравляет группу 
«Арзу»,    которая по итогам междуна-
родного конкурса «Жұлдыз болғым 
келеді» получила первое место, 
выступив с турецким национальным  
танцем. 

Международный конкурс детско-
го и юношеского творчества «Жұлдыз 
болғым келеді» был проведен в Сарыа-
гашском районе и стал ярким  запоми-
нающимся событием не только для его 
участников, но и для педагогов, членов 
жюри, и конечно же, зрителей. К слову, 
танцевальная группа «Арзу» принима-
ла участие  в различных областных, ре-
спубликанских танцевальных конкурсах. 
Блгодарим и его руководителя Хинизову 
Мехрибан за большой вклад в развитие 
любительского хореографического ис-
кусства, высокий уровень исполнитель-
ского мастерства, сценической культуры 
и желаем дальнейшего процветания и 
творческого долголетия.

Пусть каждый ваш выход на сцену 
будет настоящим праздником радости и 
вдохновения!

Сарыагашский филиал  ТЭКЦ

НОВЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 
ШУЙСКОГО ФИЛИАЛА ТЭКЦ «АХЫСКА»
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Тәуелсіздіктің алғашқы 
жылдарында-ақ қоғам мен 
дінді бір арнада тоғысты-
ру жауапкершілігін иығына 
артқан Мүфтият, бүгінде – 
жай ғана діни орган емес, 
елдің рухани қауіпсіздігін 
қамтамасыз етуші, дәстүр 
мен сенім арасын жалғаушы, 
ұлтты бөлмей біріктіруші 
құрылымға айналды.

Президент Қасым-Жо-
март Тоқаевмүфтият-
тың қоғамдағы маңызын 
терең көрсетті:

«Ислам – ұлтымыздың 
ұстыны, руханиятымыздың 
алтын діңгегі. Асыл дініміз ға-
сырлар бойы халқымыздың 
жан дүниесімен біте қайна-
сып, ұлттың ұйысуына арқау 
болып келеді. Дәстүрлі ислам 
құндылықтары – елімізде 
салтанат құрған ырысты ын-
тымақтың қайнар көзі.

Бүгінде конфессияара-
лық татулықтың Қазақстанға 
тән бірегей үлгісін бүкіл әлем 
мойындайды. Биыл Астана-
да өтетін Дүниежүзілік және 
дәстүрлі діндер лидерлерінің 
VIII съезі – осының айқын 
дәлелі.

Азаматтардың өзара 
сенімін нығайту және жауап-
кершілік, жанашырлық, әділ-
дік сияқты қағидаттарды ор-
нықтыру – қашанда басты 
міндет. Бұл ретте құрылға-
нына биыл 35 жыл толған Қа-

зақстан мұсылмандары діни 
басқармасы маңызды рөл 
атқарады.

Имамдар қоғамдағы игі ба-
стамаларды жүзеге асыруға 
белсене қатысып, жастарды 
жат діни ағымдардың ықпа-
лынан қорғауға, отаншыл 
ұрпақ тәрбиелеуге табысты 
түрде атсалысып жүр.               

Біз – озық ойлы ұлт болуға 
ұмтылған елміз. Қазақстан-
ның әрбір тұрғыны Адал аза-
матқа тән қасиеттерді бойға 
сіңіру үшін төл құндылықта-
рымыз бен ата дінімізге арқа 
сүйеудің мән-маңызы зор», 
– деді Мемлекет басшысы.

Мұндағы жауапкершілік 
– тек уағыз айтып, мешіт-
те имамдық ету емес. Бұл 
– рухани көшбасшылық, 
қоғамдық бағыт-бағдар, дү-
ниетанымдық тұрақтылықты 
сақтау. Мүфтият соның бәрін 
өз миссиясының ажырамас 
бөлшегі етіп отыр.

ҚМДБ Төрағасы, Бас 
мүфти Наурызбай қажы 
Тағанұлы:

««Мұсылман – мұсыл-
манға бауыр» деген ұлағат-
ты қағиданы өмірлік ұстаным 
еткен халқымыз бұл ұғымды 
тек діннің емес, тұтас қоғам-
ның іргетасына айналдырды. 
Осы имани бауырластықтың 
арқасында қазақ даласы ға-
сырлар бойы сан ұлт пен 
ұлысты бір шаңырақ астына 

топтастырып, тату тірліктің 
үлгісін көрсетті.

Біздің дәстүрлі ислам құн-
дылықтарымыз – халқымыз-
дың рухани болмысының ал-
тын өзегі. Бұл құндылықтар 
өткеннің еншісінде ғана емес, 
бүгінгі күн мен ертеңгі ұр-
пақтың да бағдаршамы. Сон-
дықтан ата-бабадан жеткен 
рухани мұрамызды жаңғырту, 
дін мен дәстүр арасындағы 
жарасымды үйлестіру – бар-
шамыздың ортақ әрі қасиетті 
міндетіміз», – деп атап өтті.

Бұл – жай мәлімдеме 
емес. Бұл – мүфтияттың 
бағыты. Қазақы танымдағы 
ислам – тек ғибадат емес, 
ұлттық мінездің мәйегі, қоғам-
ның тұтастығын сақтайтын 
тетік. Имамдар – руханият 
сақшылары, олар тек мешіт-
тің ғана емес, қоғамның шы-
рақшылары.

Мүфтият соңғы жылдары 
дін мен дәстүрді ұштастыру, 
отбасы институтын нығай-
ту, жастарды теріс ағымнан 
қорғау, имамдардың білімін 
арттыру, исламның қайырым-
дылық миссиясын күшейту 
сияқты нақты бағыттарға ба-
сымдық беріп келеді.

Астана қаласында Қа-
зақстан мұсылмандары 
діни басқармасының ұй-
ымдастыруымен «Қазақ 
даласындағы дәстүрлі ис-
лам құндылықтары» VІ Ре-
спубликалық имамдар фо-
румы өткен болатын. Осы 

форум аясында қабыл-
данған екі маңызды тұғы-
рнама – соның дәлелі:

«Қазақ халқының дәстүрін-
де және Ислам дінінде отба-
сы құндылығы» – отбасының 
ішкі құрылымын, ер мен әйел-
дің рөлін, ата-ана мен бала 
арасындағы жауапкершілікті 
анықтайтын рухани құжат.

«Құдайы ас беруде ысыра-
пқа жол бермеу» – шариғат 
пен салттың ортасындағы 
тепе-теңдікті табуға бағыт-
талған бастама. Ысырапқа 
жол бермей, қарапайым-
дылық пен мағыналықты на-
сихаттау – бұл да дінді бүгінгі 
қоғам тілімен сөйлетудің бір 
үлгісі.

Бұл құжаттар – фор-
малды қағаз емес. Олар ел 
ішіндегі салт пен сенімнің үй-

лесіміне бағыт сілтейтін ере-
же, имамдардың қызметіне
рухани бағдарлама.

Бүгінде мүфтият қара-
мағында мыңнан аса имам,
жүздеген медресе-колледж
ұстаздары, Қарилар орта-
лығы, пәтуа және насихат
бөлімдері бар. Бұл – кең
ауқымды рухани-әлеуметтік
құрылым. Олар тек дін үйрет-
пейді – қоғамның тынысын
сезіп, қазақы дүниетанымды
қалыптастыруда, ұлттың ру-
хани иммунитетін көтеруде
үлкен рөл атқарады.

Имам – тек мешіт ішінде
емес, мекеме, мектеп, ауыл,
қала – қай жерде де ха-
лықпен бірге жүрген тұлғаға
айналды. Осы жаңа буын
діни көшбасшылар – зайыр-
лы қоғам мен дін арасындағы
алтын көпір.

Форум соңында жария-
ланған Үндеуде мүфтият
пен имамдардың міндет-
тері нақты айтылды:

- Отбасы құндылығын
сақтау – ұлт болашағына
үлес қосу

- Діндегі қарапайым-
дылық – рухани тазалыққа
жетелейді

- Ысырапсыздық –
шариғат пен дәстүрге сай тір-
шілік үлгісі

- Біртұтас таным – ел
бірлігінің негізі

Қазақ топырағындағы ис-
лам діні ешқашан бөтен бол-
маған. Ол – жаратылысымы-
збен біте қайнасқан, бабалар
ілімімен қуатталған, дәстүрмен
үндескен дін. Қазақстан мұсыл-
мандары діни басқармасы осы
сабақтастықты жалғастырып,
дінді қоғам тілімен сөйлетіп ке-
леді.

Мүфтият – ұлттық руха-
нияттың тірегі, имандылықтың
иесі, тұрақтылықтың тынысы.
Оның қызметі – мешіт қабы-
рғасынан әлдеқайда кең. Ол –
қоғамның, мемлекеттің рухани
тынысын сақтап отырған жүйе.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

МҮФТИЯТ – РУХАНИ 
ТҰТАСТЫҚТЫҢ ТІРЕГІ,

 ЕЛДІК ПЕН БІРЛІКТІҢ ДІҢГЕГІ
Қазақ даласында сан ғасырлық тарихы бар рухани мұра мен асыл 

діннің үндестігі – бүгінгі Қазақстан қоғамының тірегіне айналған құн-
дылық. Ислам – ұлт болмысымен біте қайнасып, қазақтың мінезінен, 
салт-дәстүрінен, тіпті шежірелі шежіресінен айқын көрініс тапқан. Осы 
сабақтастықты жүйелеп, бүгінгі буынға лайықты жеткізіп отырған негізгі 
құрылым – Қазақстан мұсылмандары діни басқармасы, яғни Мүфтият. 
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В МИНПРОСВЕЩЕНИЯ 
ЗАЯВИЛИ 

О РАСПРОСТРАНЕНИИ 
ОПАСНЫХ 

МУЛЬТФИЛЬМОВ В РК

Под видом бе-
зобидных видео 
детям навязыва-
ются искажённые 
образы.

Комитет по охране 
прав детей Минпросве-
щения выразил обес-
покоенность в связи с 
распространением в ин-
тернете мультфильмов, 
внешне оформленных 
как детские, но содержа-
щих скрытые деструктив-
ные смыслы.

Под видом безобид-
ных видео детям навязы-
ваются искажённые обра-
зы, вызывающие тревогу, 
провоцирующие агрессию 
и подрывающие базовые 
нравственные ценности.

«Медиасреда стреми-
тельно меняется: появля-
ются новые платформы, 
форматы и формы пода-
чи информации, что по-
рождает дополнительные 
риски для психоэмоцио-
нального благополучия 
детей», - говорится в ин-
формации ведомства.

В этой связи Комитет 
по охране прав детей го-
товит предложения по 
совершенствованию нор-
мативной базы с учётом 
современных цифровых 
реалий. Соответствую-
щие письма будут на-
правлены в компетент-
ные государственные 
органы - МКИ и МВД для 
дальнейшей проработки.

«Просим быть осо-
бенно внимательными к 
тому, что смотрят ваши 
дети, с кем они общаются 
и какие темы обсуждают 
в интернете. Регулярно 
разговаривайте с ребён-
ком, развивайте его кри-
тическое мышление и 
устойчивость к вредной 
информации. При выяв-
лении подозрительного 
контента — незамедли-
тельно сообщайте в со-
ответствующие органы. 
Ваше участие — главный 
фактор безопасности ре-
бёнка в цифровой сре-
де», – заключили в ве-
домстве. 

Также ранее сооб-
щалось, что компания 
Google официально 
расширила языковую 
поддержку платформы 
Google Classroom — в 
апреле в список добавлен 
казахский язык. Это ре-
зультат системной рабо-
ты Академии Алтынсари-
на Минпросвещения РК.

Адильбек 
ТАУЕКЕЛОВ

Қолөнер – уақыт-
пен ұштасқан рухани 
өнер. Ал бүгінгі Ал-
маты – сол өнердің 
қайта түлеген алтын 
бесігіне айналды.

2024 жылдың қарашасын-
да Алматы қаласы ресми 
түрде «Әлемдік қолөнер-
шілер қаласы» (World Craft 
City) мәртебесін иеленіп, ха-
лықаралық деңгейдегі мәде-
ни орталықтардың қатарына 
қосылды. Бұл шешімді Қолө-
нер жөніндегі Әлемдік кеңес 
(WCC) қабылдады. Кеңестің 
құрамына 60-қа жуық елдің 
қалалары кіріп, қолөнерді да-
мыту, сақтау және жаһанға 
таныту бағытында жұмыс 
істейді.

Қазақстан бұл ұйымға 
алғаш рет Тараз қаласы 
арқылы енсе, енді міне, Ал-
маты ұлттық кодты жаңа-
ша танытып, ұлттық аспап-
тар мен қолданбалы өнер 
арқылы кең көлемде мой-
ындалды. Кувейт, Қытай, 
Өзбекстан және Қазақстан 
өкілдерінен құралған комис-
сия Алматыда зергерлік ше-
берханалар, музыкалық ас-
паптар жасайтын студиялар 
мен дәстүрлі бұйымдарды 
жасайтын шеберлердің жұ-
мысымен танысып, жоғары 
баға берді. Табиғи шикізатты 
пайдалану, аутенттілік пен 
жаңашылдықты үйлестіре 
білген шеберлердің еңбегі 
қалаға осындай беделді атақ 
алып келді.

Бұл мәртебе бекер беріл-
ген жоқ. Алматыда жыл сай-
ын тұрақты түрде қолөнер 
жәрмеңкелері мен фести-
вальдер өткізіліп келеді. 2023 
жылы қалада 17 ірі жәрмеңке 
ұйымдастырылып, оған 1300-
ден астам шебер қатысты. 
Ай сайын өткізілетін бұл ша-
ралар шеберлер үшін жаңа 
нарыққа жол ашса, қала 
тұрғындары мен туристер 
үшін нағыз мәдени саяхатқа 
айналды.

Алматылық қолөнер – 
тек кәдесый емес. Мұнда қол-
дан тігілген киімдер, ұлттық 
нақыштағы аяқ-киімдер мен 

бас киімдер, ағаш пен ме-
таллдан жасалған ыдыс-аяқ, 
музыкалық аспаптар мен ин-
терьерге арналған бұйымдар 

– бәрі де қазақтың эстети-
касын, тарихын, шеберлігін 
паш етеді.

Алматы қолөнершілер 
палатасының вице-прези-
денті Дәмелі Жанашеваның 
айтуынша, қазақстандық 
бұйымдар бүгінде ТМД-мен 
қатар, Еуропа мен Азия ел-
дерінде сұранысқа ие. Бұл 
тек мәдени жетістік емес, эко-
номикалық әлеуеттің артуы.

– Қазақстандық қолө-
нердің халықаралық деңгей-
де мойындалуы – бұл біздің 

ұлттық мұрамызды әлемдік 
брендке айналдыру мүмкін-
дігі, – дейді Жанашева. – 
Қолдан жасалған әр заттың 
артында тарих, еңбек және 
шығармашылық тұрады. Бү-
гінгі жастардың бұл бағытқа 
бет бұруы – қуантатын үрдіс.

Палатаның тағы бір 
мақтанышы – жас шебер-
лерге берілетін қолдау. 
Қолөнермен айналысқысы 
келетін колледж және ЖОО 
студенттері арнайы жәрмең-
келерге қатысып, өз туын-
дыларын сата алады. Жаңа-
дан бастағандар үшін тегін 
орын ұсынылып, маркетинг, 
бизнесті жүргізу және әлеу-
меттік желіде ілгерілету бой-
ынша кеңестер беріледі. Бұл 
— шығармашылықпен ғана 
емес, кәсіпкерлікпен де айна-
лысуға мүмкіндік.

Алматының қолөнер 
әлемдік деңгейде мойында-
луы – бұл тек шеберлердің 
емес, бүкіл қаланың жетісті-
гі. Туристер үшін ерекше 

тәжірибе, ал шеберлер үшін 
жаһандық нарыққа шығатын 
мүмкіндік. Енді ұлттық өнер 
тек мұрағаттарда сақталып 
қоймай, күнделікті өмірдің бір 
бөлшегіне айналуда.

Қолөнер – көштен қал-
майды. Керісінше, заман ағы-
мымен дамып, мәдени мұра-
ны әлемге танытып отыр. Бұл 
– Алматының жаңа келбеті. 
Бұл – ұлттық өнердің жаңа 
дәуірі.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Казахстан - 
страна мира и 
согласия между 

народами
Это страна, где в 

сердцах людей живет 
добро и солидарность. 
Страна, где люди всег-
да ходят друг к другу в 
гости и дарят радость. 
Казахстан, где даже 
незнакомого человека 
напоят чаем и вкусно 
накормят. Казахстан, где 
вы попросите соседа о 
маленькой помощи, и 
прибежит пол-улицы. 
Поэтому мы все любим 
нашу общую родину.    

Скоро наступит вели-
кий праздник для всех му-
сульман - Курбан айт. Мы 
все с нетерпением ждем 
этого дня. Накроем сто-
лы, придут близкие люди, 
соседи и друзья. И наши 
дома наполнятся радо-
стью.  В этой статье, перед 
священным праздником, я 
хочу рассказать  об одном 
прекрасном человеке. Он 
живет в нашем районе, в 
селе Александровка. Это 
наш брат и имам Махат 
Шегебаев – человек, оли-
цетворяющий добро, мир и 
согласие между народами. 

В районе, где он дол-
гие годы служит имамом, в 
большинстве своем живут 
казахи и турки. Интерна-
ционализм нашего имама 
способствует развитию 
мира и солидарности меж-
ду многими нациями. До-
нося до людей слова из 
священного Корана, он де-
лает сердца добрее и объ-
единяет нас. Его уважают 
все в нашем районе. Он 
- частичка души всех му-
сульман и наш благород-
ный брат. И хочется перед 
священным праздником 
Курбан айт от лица нашего 
турецкого народа и брать-
ев-мусульман выразить 
огромную благодарность 
дорогому Махату Шегеба-
еву. 

Счастья ему, здоровья 
и благополучия за каждо-
дневный труд во благо Ис-
лама. Спасибо за то, что 
он многие годы всегда с 
нами рядом - и в горе и в 
радости. Счастья и здоро-
вья его родным, близким 
и семье. Маке, дорогой вы 
наш человек, будьте всег-
да с нами рядом. Пусть в 
благословенный праздник 
Курбан айт Аллах испол-
нит все ваши желания и 
мечты. Живите много лет, 
наш дорогой имам Махат 
Шегебаев!       

Сейфи ИСАЕВ, 
г. Ленгер Туркестан-

ской области 
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ПРЕЗИДЕНТТІК ЖАСТАР РЕЗЕРВІ 
ІРІКТЕУІ БАСТАЛДЫ

Алматыда «Senat Open 2025» турнирі өтті: 
Парламент Сенаты ұйымдастырған шахмат 
сайысы еліміздің зияткерлік дәстүрін жаңа 
деңгейге көтеруде

Өткен жексенбі Алматы қаласында ерекше рухани, зият-
керлік әрі қоғамдық маңызы бар оқиға өтті. «Senat Open 2025» 
атты республикалық шахмат турнирі өз жалауын көтеріп, 
жүзден аса қатысушыны бір үстел басына жинады. Бұл тур-
нир Қазақстан Республикасы Парламенті Сенатының қолда-
уымен, Қазақстан шахмат федерациясының бастамасымен 
ұйымдастырылды. Ал жобаның рухани қолдаушысы – ҚР 
Парламенті Сенатының төрағасы Мәулен Әшімбаев.

Турнирге елдің әр өңірінен келген мәслихат депутаттары, 
мемлекеттік қызметшілер, БАҚ өкілдері, үкіметтік емес ұй-
ымдардың мүшелері мен ардагерлер қатысты. Жалпы 124 
адам қатысқан сайыс швейцариялық жүйе бойынша 9 раунд-
тан тұрды. Бұл жүйе тәжірибелі де, жаңадан ойнай бастаған 
шахматшыларға да тең мүмкіндік береді.

«Senat Open» турнирінің басты мақсаты – қоғамдағы түрлі 
буын мен сала өкілдерін шахмат ойыны төңірегінде біріктіру. 
Бұл — бәсекеден бұрын, пікір алмасу, тәжірибе бөлісу, зият-
керлік байланысты нығайту алаңы. Сонымен қатар, бұл жоба 
қоғамның назарын рухани әрі логикалық ойлауды дамытатын 

ойындарға аударып, шахмат мәдениетін кеңінен насихаттауға 
үлес қосуда.

Қазақстан Шахмат Федерациясының Президенті Ти-
мур Турлов турнирдің ашылуында былай деді:

«Бүгін шахмат тарихында маңызды күн. Мұнда түрлі сала 
мамандары бақ сынайды. Бұл – тек жарыс емес, бұл – логи-
каны шыңдаудың, тыныштықта шешім қабылдай білудің, бір-
лік пен зияткерлік ынтымақтастықтың алаңы. Мұның бәрі Мәу-
лен Әшімбаев мырзаның бастамасымен жүзеге асып отыр. 
Барлығына сәттілік тілеймін», – деді ол.

Кездейсоқ емес: шахмат — тек ойын емес, ол стратегиялық 
ойлауды, алдағыны болжауды, қарсыласты құрметтеуді және 
ең бастысы, сабыр мен табандылықты үйретеді. Бұл қасиет-
тер — бүгінгі мемлекеттік басқару жүйесіне де аса қажет қа-
білеттер.

«Senat Open» турнирі мұны дәлелдеп отыр. Шахмат 
үстелінде депутат пен мұғалім, ардагер мен журналист қатар 
отырады. Бұл — теңдік пен құрметтің, мәдениетті диалогтың 
символы.

Айта кету керек, бұл турнир алты ай бойы Қазақстанның 
барлық аймағында ұйымдастырылды. Алматы – осы ұзақ 
сапардың мәрелі кезеңі. Алдыңғы айларда Астана, Шымкент, 
Ақтөбе, Қарағанды, Өскемен, Түркістан, Семей, Талдықорған, 
Петропавл, Орал, Қызылорда, Көкшетау, Жезқазған, Тараз, 
Павлодар және басқа да қалаларда осындай додалар өтті. 
Бұл өңірлік турнирлер ел ішіндегі шахмат мәдениетін дамы-
тып, мыңдаған адамды қамтыды. Шахматпен бұрын айна-
лыспаған азаматтардың өзі қызығып, қатыса бастаған.

«Senat Open» турнирі – бұл Парламент Сенатының қоғам-
дық бастамаларды қолдаудағы жаңа бетбұрысы. Мемлекеттік 
саясат тек заңмен шектелмейді. Оның ішінде мәдениет пен 
санаға әсер ететін, қоғамдағы біріктіруші күш ретінде әрекет 
ететін осындай жобалар да маңызды. Бұл турнир — сол баста-
маның жарқын мысалы.

Жобаның міндеттері:
- Шахмат арқылы қоғамдағы әртүрлі буын арасындағы 

диалогты дамыту;
- Зияткерлік мәдениетті қалыптастыру;
- Мемлекеттік қызметшілер арасында қоғамдық пікірта-

лас пен бәсекелестікке қабілеттілік мәдениетін насихаттау;
- Жастарды шахмат арқылы логика мен шешім қабыл-

дауға тәрбиелеу.
«Senat Open 2025» — бұл жай шахмат ойыны емес. Бұл 

– мемлекеттің интеллектуалдық келбетін қалыптастыруға 
бағытталған бастама. Алматыдағы финалдық турнир – со-
ның айғағы. Турнирдің жалғасатыны белгілі. Алдағы уақытта 
бұл шара дәстүрге айналып, зияткерлік алаң ретінде тұрақты 
өміріміздің бір бөлігіне айналуы бек мүмкін.

Шахмат үстелінде шындық айтылады. Жеңіс — тек жүріспен 
емес, оймен, сабырмен және парасатпен келеді. «Senat Open» 
дәл осы құндылықтарды дәріптеп келеді – әрі сәтті дәріптеп 
отыр.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматы қаласын-
да жастардың тың 
бастамалары мен 
әлеуметтік, ғылыми, 
мәдени және кәсіпкер-
лік жобаларын жүзеге 
асыруға бағытталған 
«Тәуелсіздік ұрпақта-
ры» грантына өтініш 
қабылдау басталды. 
Бұл жоба – замана-
уи ойлайтын, білімді, 
белсенді әрі отаншыл 
жас буынды қолдауға 
арналған маңызды 
қадамдардың бірі.

Грант бағдарламасы Ал-
маты қаласының Жастар са-
ясаты басқармасының қол-
дауымен жүзеге асып отыр. 
Ұйымдастыру жұмыстарын 
«Адырна» ұлттық-этногра-
фиялық бірлестігі қоғам-
дық қоры жүргізуде. Биылғы 
байқауда 13 жас жеңім-
паз атанып, әрқайсысы өз 
идеясын жүзеге асыруға 
1 миллион теңге көлемін-
де грант иелене алады.
Жобаның басты мақсаты – 
Қазақстанның болашағына 
үлес қосатын жастарды қолдау
«Тәуелсіздік ұрпақтары» гран-
ты – тек қаржылай көмек 
емес, бұл – жастарға сенім 
артып, олардың қоғамдағы 
белсенді рөлін күшейтуге 
бағытталған бағдарлама. 

Мемлекет үшін маңызды 
мәселелерді көтеріп, нақты 
шешім ұсынуға дайын, ел 
болашағына бейжай қара-
майтын жастардың жобала-
рына ерекше мән беріледі.
Жобаға 14 пен 29 жас ара-
лығындағы кез келген алма-
тылық жас қатыса алады.

Ең бастысы – ұсынатын 
идея қоғамға пайдалы, өмір-
шең және жасампаз болуы 
тиіс. Ұйымдастырушылардың 
айтуынша, жоба қатысушы-

лардың азаматтық белсен-
ділігін арттырып, ортақ мүдде 
жолында біріге жұмыс істеуге 
ықпал етеді.

Грант қандай бағыт-
тарды қамтиды?
Байқау бес негізгі бағыт 
бойынша өткізіледі:

* Ғылым – ғылыми-зерт-
теу жұмыстарын жүргізуге 
және жас ғалымдардың жо-
баларын қолдауға арналған. 
Бұл бағыт болашақ зертте-
ушілер мен өнертапқыштарға 
арналған таптырмас мүмкін-
дік.

* Мәдениет – ұлттық құн-
дылықтарды ұлықтауға бағыт-
талған жобаларға басымдық 
беріледі. Қазақ халқының ру-
хани мұрасын таныту, дәстүр 
мен тарихты жаңғырту – осы 
бағыттың негізі.

* Ақпараттық технология-
лар – заманауи IT шешімдер, 
бағдарламалар мен стар-
таптарды дамытуға жағдай 
жасайды. Жас программи-
стер мен техноэнтузиастар 
өз жобаларын ұсыну арқылы 
қоғамға пайдалы өнім шыға-
ра алады.

* Бизнес – кәсіпкерлікке 
бейімі бар жастар үшін нағыз 
мүмкіндік. Бұл бағытта эко-
номиканың түрлі саласын 
қамтитын бизнес-идеялар қа-
ралады.

* Медиа – ақпараттық, 
танымдық және әлеуметтік 
мазмұндағы медиажоба-
лар қолдау табады. Жастар 
қоғамда өзекті мәселелерді 
қозғайтын сапалы контент 
жасап, қоғамдық пікірге әсер 
етуге ұмтылады.

Өтініш қабылдау 
және бағалау тәртібі
Гранттық бағдарлама екі ке-
зеңнен тұрады. Бірінші кезең 
– өтініш қабылдау. Екінші 
кезеңде арнайы құрылған 
комиссия ұсынылған жоба-

ларды бағалап, ең үздіктерін
іріктеп алады. Комиссия
құрамына мемлекеттік ор-
ган өкілдерімен қатар түр-
лі саладағы сарапшылар
мен ғалымдар енеді. Бұл
– жобалардың әділ әрі кәсі-
би бағалануын қамтама-
сыз ететін маңызды қадам.
Қалай қатысуға болады?
Байқауға қатысу үшін 2025
жылдың 1 мамыры мен 1 та-
мызы аралығында онлайн
өтініш беру қажет.

Ол үшін арнайы әзірлен-
ген opengrantalmaty.kz плат-
формасына кіріп, қажетті
құжаттар мен жоба сипат-
тамасын жүктеу жеткілікті.
Ұйымдастырушылар тех-
никалық және ақпараттық
қолдау көрсету үшін арнайы
фронт-офис жұмысын да ұй-
ымдастырған. 

Ол Алматы қаласы, Тими-
рязев көшесі, 59А мекенжай-
ында орналасқан. 

Қабылдау уақыты –
дүйсенбіден жұмаға дей-
ін, 09:00-ден 18:30-ға дей-
ін (сенбі, жексенбі және
мереке күндерін қоспағанда).
Жастарға үндеу: баста-
маң бар ма? Іске асыр!
«Адырна» қоғамдық қоры
мен Жастар саясаты басқар-
масы Алматының белсенді
жастарын өз идеяларын ор-
таға салып, қоғамға пайдалы
жобалар ұсынуға шақырады. 

Әрбір ұсынылған ба-
стама – ел болашағы-
на қосылған үлес. Қоғам-
ды жақсарту жолында
сенің де идеяң маңызды!
Бұл грант – жай ғана жоба
емес. 

Бұл – сенім, жауапкер-
шілік және үлкен мүмкіндік-
тер алаңы. Ендеше, ойыңда
жүрген бастаманы жүзеге
асырып, миллион теңгелік
мүмкіндікке ие бол!

Ахмет АТАК

АЛМАТЫ ЖАСТАРЫНА 
1 МИЛЛИОН ТЕҢГЕЛІК МҮМКІНДІК: 

«ТӘУЕЛСІЗДІК ҰРПАҚТАРЫ» 
ГРАНТЫНА ӨТІНІШ ҚАБЫЛДАУ 

БАСТАЛДЫ
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Мировая история 
XX века полна дра-
матических событий. 
Всем известны траги-
ческие последствия 
мировых войн, проти-
востояния «сверхдер-
жав», однако за этот 
период времени про-
изошел ряд событий, 
связанных с историей 
малых народностей в 
различных регионах 
мира. Логика развития 
крупных этнических 
групп часто предопре-
деляла трагическую 
судьбу малых наци-
ональностей, кото-
рые подвергались 
различным формам 
дискриминации, вклю-
чая принудительную 
депортацию и прямой 
геноцид. 

В современном между-
народном праве право на 
реабилитацию признается 
только за некоторыми наци-
ональностями (например, 
евреями и армянами). В то 
же время такое признание 
трагической судьбы этих эт-
нических групп - лишь капля 
в море. Исторической науке 
еще предстоит выяснить все 
обстоятельства трагической 
истории отдельных малых 
народностей, значительно 
расширить список реабили-
тированных. Только в этом 
случае историческая наука в 
полной мере реализует одну 
из своих важнейших функций 
– гуманистическую. В связи 
с вышесказанным внимание 
в данной работе обращается 
на характеристику историче-
ской судьбы малоизвестного 
и чрезвычайно малочислен-
ного народа - турок-ахыска.

Ахыскинские турки (тюрк. 
“ахыска тюркляри”) - немного-
численный народ с исключи-
тельно трагической судьбой. 
Коренные жители Грузии, они 
жили на юге страны в трех 
районах Ахыски (Месхетии) 
- Ахалцихском, Адигенском, 
Аспиндзском, - а также ча-
стично в Джавахетии (Ахал-
калакский район). В 1944 г. 
они были депортированы со 
своей исторической родины в 
республики Средней Азии, но 
и там не нашли покоя: в 1989 
г. ахыскинцы подверглись 
погрому в Узбекистане. Де-
сятки тысяч людей остались 
без крова. События того вре-
мены названны «Ферганской 
трагедией» а ахыскинские 
турки дважды изгнанными 
из Советского Союза. Газе-
та Комсомольская Правда в 
статье от 10 августа 1989 г. 
довольно ёмко и чётко опре-
делила всю суть проблемы: 
«Они хотят на родину - в Гру-
зию. Родина не хочет их». 
Вновь началась депортация 
в разные республики быв-
шего СССР, где они не раз 
становились жертвами наси-
лия и погромов. Их желание 
вернуться на историческую 
родину - в Грузию так и не 

осуществилось [Юнусов А., 
1999:Элк.Рес]. 

Трагическая судьба этого 
маленького народа в СССР 
привела к тому, что ахы-
скинский этнос вообще не 
изучался в советской исто-
рической и этнографической 
науке, было наложено офи-
циальное табу, в результа-
те чего существование этой 
этнической группы даже не 
признавалось. Распад СССР 
коренным образом изменил 
ситуацию, и сейчас все боль-
ше исследователей обра-
щаются к этой теме. В то же 
время, учитывая трагическую 
судьбу ахыскинов в СССР, 
исследовательская дискус-
сия об их происхождении и 
истории часто становится по-
литизированной.

Иначе говоря, в некоторых 
работах по данной пробле-
матике, преимущественно 
научно-популярного харак-
тера, «ахыскинский фактор» 
рассматривается в качестве 
дополнительного аргумен-
та осуществления всесто-
ронней «демонизации» со-
ветской государственности. 
Естественно, что указанное 
обстоятельство создает до-
полнительные затруднения 
при научном исследовании 
данной проблематики. От-
носительно этногенеза ахы-
скинских турок в настоящее 
время нет единого представ-
ления. 

В источниках и докумен-
тах Российской империи XIX 
- начала XX вв. преоблада-
ют термины «мусульмане» 
и «турки», иногда «грузи-
ны-сунниты». В советское 
время этот народ до депор-
тации 1944 г. именовали 
«турками» или «азербайд-
жанцами», и уже в Сред-
ней Азии в документах они 
фиксировались как «турки», 
иногда – «азербайджанцы» 
[Юнусов А., 1999:Элк.Рес]. 
Политизация национального 
самосознания турок ахыскин-
цев, выраженная в оформ-
лении ими общественного 
движения «путь на Родину», 
активно развивающегося в 
настоящее время, еще более 
актуализировала вопрос об 
их происхождении. 

В настоящее время по 
данному вопросу существу-
ет две основные точки зре-
ния. Первая определяет их 
грузинское происхождение 
и основывается на исследо-
ваниях грузинских ученых. 
Согласно этой теории, исто-
рическая грузинская область 
Месхетия в 1578 г. была заво-
евана османскими турками, и 
в результате местное насе-
ление приняло ислам, было 
отуречено и утратило гру-
зинское самосознание. Под 
влиянием сторонников этой 
точки зрения с конца 80-х гг., 
особенно после ферганских 
событий, в литературе полу-
чили распространение новые 
термины – «месхетинские 
турки» или «туpки-месхетин-
цы». Однако, необходимо 
помнить, что турки и месхи 
совершенно разные народы 
и нельзя их идентифициро-
вать. 

Согласно второй точке 

зрения, распространенной 
сегодня среди подавляюще-
го большинства ахыскинцев, 
они – турецкого происхож-
дения, а их подлинное имя – 
«ахыскинские турки». 

Однозначное решение 
вопроса этногенеза ахыскин-
ских турок затруднено вслед-
ствие отсутствия достовер-
ных сведений о древней 
истории Грузии и ее взаимо-
отношениях с тюркским ми-
ром. В книге М. Бросе «Исто-
рия Грузии» упоминается о 
Восточном походе Алексан-
дра Македонского, который 
в конце IV в. до нашей эры 
проходя через территорию 
Кавказа столкнулся с силь-
ным турецким противостоя-
нием. Они были Кыпчаки и 
Бунтурки (тюрк. «Бун-Тюрк») 
[Brosset, 1849:33-34]. Это го-
ворит о довольно раннем по-
явлении и оседании тюрок в 
Закавказье и в какой то мере 
способствующей этническим 
процессам, возникшим на 
Кавказе в начале I тысячеле-
тия нашей эры. Как известно 
во II веке на Северном Кав-
казе появились тюркоязыч-
ные племена, прибывшие 
сюда из Центральной Азии 
и ставшие известными тогда 
под общим именем «гунны». 
Вслед за этим началось про-
никновение тюркских племен 
на Южный Кавказ, куда они 
неоднократно в III веке со-
вершали походы. 

Судя по источникам, в 
этот период наибольшую ак-
тивность проявляли «барси-
лы» или «басилы», которые 
чуть позже создали в Даге-
стане государство Барсилия 
(Берсула, Баршалия). Другая 
часть барсил (басил) осела 
на Южном Кавказе, при этом 
в Северном Азербайджане 
область их проживания име-
новалась в источниках Бар-
шалия, а в Армении - Басен 
или Басеан (между совре-
менными городами в Тур-
ции Карс и Эрзурум). Осели 
барсилы и в Грузии [Еремеев 
Д.Е., 1971: 58-60]. 

К началу IV веке гунны, 
усилившись за счет тюркских 
и древнеугорских племен Ал-
тая и Сибири, начали свои 
походы в Европу и на Кавказ. 
Основную роль в этом воен-
но-политическом объедине-
нии составляли древнебул-
гарские племена. Покорив 
к 70-м гг. IV веке Северный 
Кавказ, гунно-булгарская 
орда в 395 г. совершила опу-
стошительный поход на Юж-
ный Кавказ и другие регионы 
Востока. При этом основным 

регионом их действий на 
Южном Кавказе были Азер-
байджан и Грузия [Еремеев 
Д.Е., 1971: 58-60]. Вероятно, 
именно в этот период време-
ни тюркские племена, в част-
ности, предки асхытинских 
турок окончательно сформи-
ровались как этнос на терри-
тории Закавказья. О данном 
факте свидетельствуют раз-
нообразные древнейшие гру-
зинские источники. 

Таким образом, пред-
ставляется справедливым 
вывод о том, что уже в пер-
вой четверти VII в. в Грузии 
тюрки были частью местного 
населения и грузины – «все 
цари картлийские, все мужи и 
женщины» - знали хазарский, 
т.е. тюркский язык [Мрове-
ли Леонти, 1979:54] Этноге-
нез ахыскинцев на террито-
рии Грузии подтверждают и 
данные топографии. Так, с 
гуннами связаны названия 
многочисленных населенных 
пунктов: в Ахыске - с.Хона 
(Адигенский район), а так-
же с.Хони (около г.Кутаиси) 
и крепость Хунан восточнее 
Тбилиси [Юнусов А.,1999:Э-
лк.Рес.]. 

Представляется, что окон-
чательное завершение – эт-
ногенеза ахыскинцев совпа-
ло по времени с нападением 
на Грузию разнообразных 
тюрских завоевателей в XIII 
– XVвв, в первую очередь, 
татаро-монгол. Под воздей-

ствием данных событий было 
завершено формирование 
автохтонной территории ас-
хыскинского этноса, области 
Ахыска, которая в указан-
ный период начинает упоми-
наться в тюрских источниках 
[Юнусов А.,1999:Элк.Рес]. 

Таким образом, тюркское 
происхождение ахыскинского 
этноса, на наш взгляд, не вы-
зывает сомнений. Это обсто-
ятельство во многом опре-
делило трагическую судьбу 
этой этнической группы, ко-
торая в результате историче-
ского процесса осталась «от-
резанной» от родственных 
этносов. 

В этой связи представля-
ется, что своего рода «золо-
тым веком» ахыскинцев был 
османский период истории 
Грузии, в течение которого 
эта этническая группа, учи-
тывая ее тюркское происхож-
дение, имела привилегиро-
ванный статус на территории 
Грузии. В этот период тур-
ки-ахыска стали частью мо-
гущественного османского 
национального сообщества, 
активно участвуя в его пре-

образованиях, направленных
на формирование нации. 

Не будет преувеличением
утверждать, что дальнейшая
трагическая судьба ахыскин-
ских турок была предопреде-
лена экспансией Российской
империи на территорию За-
кавказья. Уже в начале XIX
века. после успешных войн
России с Турцией и Персией
большая часть Грузии стала
ее частью. Русские войска ок-
купировали город Ахиска во
время следующей русско-ту-
рецкой войны в 1828 году,
когда район компактного про-
живания был аннексирован.
В результате был образован
Ахалцыхский уезд.

Российская экспансия
спровоцировала первую вой-
ну масштабной миграции ту-
рок-ахыска – в первой поло-
вине XIX в. большая их часть
покинула районы традици-
онного проживания и отпра-
вилась в восточные районы
Османской империи. Факти-
чески этот процесс принял
характер принудительного
переселения, то есть депор-
тации, поскольку для этого
были созданы правовые ос-
нования. 

Так, еще в начале 1828
г. командующий русской ар-
мией И.Ф. Паскевич издал
распоряжение, позволяю-
щее мусульманам, желаю-
щим переселиться в Тур-
цию, продавать их участки
и недвижимость. А чуть поз-
же, в соответствии с ст.13
Адрианопольского договора
от 2 сентября 1829 г.4, под-
данным двух государств,
изъявившим желание пере-
селиться, разрешалось осу-
ществить это в 18-месячный
срок, продав при этом не-
движимость и взяв с собой
движимое имущество [Юзе-
фович Т., 1869:59; Сазанов
А.А., 1992:111]. Очевидно,
что в условиях этноконфес-
сиональной нетерпимости
русских по отношению к тюр-
кам-мусульманам указанные
акты имели не рекоменда-
тельный характер, а импера-
тивное значение. 

Масштабы первой пе-
реселенческой волны ту-
рок-ахыска оценить в на-
стоящее время достаточно
сложно. Косвенно, историче-
ские источники того времени
свидетельствуют о том, что
миграционные процессы за-
тронули, в первую очередь,
городское население. 

Другими словами, ре-
зультатами вышеуказанного
процесса стало изменение
территориальной структуры
населения – в период на-
хождения района в составе
Российской империи боль-
шая часть турок-ахыска ста-
ла проживать в сельской
местности, результатом чего
стало объективное падение
интеллектуального и образо-
вательного уровня предста-
вителей малой народности. 

ТУРКИ-АХЫСКА - ТРИЖДЫ ДЕПОРТИРОВАННЫЙ НАРОД

Продолжение следует

 Ферган КАГАРМАНОВ,
Магистр, Бакинский
Государственный

Университет
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ОТ ПРОШЛОГО К БУДУЩЕМУ

История региона — в сакральных и туристических объектах

В Жамбылской области стартовала трехдневная историко-познаватель-
ная экспедиция «Достопримечательности Аулие аты». Это мероприятие про-
водится в регионе третий год подряд. Его основная цель - популяризация 
историко-культурного и туристического потенциала региона.

 На церемонии открытия экспедиции с приветственной речью выступил 
заместитель акима области Серик Салемов, отметив важность изучения и 
популяризации историко-культурных памятников региона.

- В нашем регионе ведется масштабная и непрерывная работа по сохра-
нению и приумножению историко-культурного наследия. Сегодняшняя экспе-
диция - яркое тому подтверждение. Земля Аулие аты - это кладезь истории. 
Здесь сохранились уникальные памятники древности и Средневековья, вы-
зывающие восхищение и удивление. Подобные мероприятия должны стать 
передовыми проектами, способствующими модернизации общественного со-
знания. Через них молодое поколение сможет глубже познать свою историю, 
традиции и извлечь из этого важные уроки, - сказал Серик Салемов.

Председатель областного совета ветеранов Еркинбек Солтыбаев дал мо-
лодежи благословение.

Далее участники экспедиции посетили музей Бауыржана Момышулы и оз-
накомились с историческими экспонатами.

В трехдневной экспедиции принимают участие волонтеры, специалисты 
молодежных ресурсных центров, представители молодежного крыла Ассам-
блеи народа Казахстана, учителя истории из районных и сельских школ и 
другие.

В рамках экспедиции «Достопримечательности Аулие аты» жамбылская 
молодежь посетит музей имени Бауыржана Момышулы, комплекс Акыртас, 
городища Кулан и Мерке, районный исторический музей имени Т. Рыскулова, 
пещеры Мерке, Меркенский районный музей и ознакомится с петроглифами 
в окрестностях Мерке и ущелья Карасай. Эти места хранят в себе не только 
предания и легенды, но и подлинные свидетельства прошлого, наполненные 
глубоким смыслом.

Магжан ОРЫНБАСАР

Урок казахского языка

КАЗАХСТАНЦАМ ВЕРНУЛИ 
ПОЧТИ 700 МЛН ТЕНГЕ 
ЗА НЕКАЧЕСТВЕННЫЕ 
ТОВАРЫ И УСЛУГИ

За январь–апрель 
2025 года террито-
риальные департа-
менты торговли и 
защиты прав потре-
бителей обеспечили 
защиту прав граждан 
на сумму 690,5 млн 
тенге.

Среди резонансных дел 
в Минторговли привели 
кейс с возвратом денег за 
квартиру. В Алматы депар-
тамент оказал юридиче-
скую помощь потребителю, 

купившему квартиру с серьезными строительными недостатками: трещины, 
плохая теплоизоляция, завышенный уровень шума. В результате претензи-
онной работы были возвращены 25,9 млн тенге.

В Астане потребитель приобрел авто премиум-класса, но вскоре выявился 
производственный дефект в рулевой системе. После судебного разбиратель-
ства с участием департамента суд обязал продавца вернуть 45,8 млн тенге.

Подобных дел, связанных с некачественными автомобилями, за четыре 
месяца было 21 — общая сумма возвратов составила 338,2 млн тенге. В Пав-
лодарской области трём потребителям вернули 53,8 млн тенге, а в Кызы-
лординской — покупателю, заказавшему игровое оборудование, которое не 
соответствовало техническим характеристикам, возвращено 6,4 млн тенге.

Венера БАТАЛОВА
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